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Заседание открывается в 10 ч 00 м.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить ораторам слово для выступле-
ния, я хотел бы напомнить всем делегациям о том, 
что в соответствии с решением, принятым на воз-
обновленном заседании во вторник, 8 октября (см. 
A/C.1/74/PV.2), «скользящий» список ораторов для 
выступлений в ходе нынешнего этапа нашей работы 
был закрыт в пятницу, 11 октября, в 18 часов. Я на-
деюсь, что все делегации, намеревавшиеся высту-
пить в ходе общих прений, смогли записаться в этот 
список до истечения установленного срока. В тех 
случаях, когда на один и тот же день назначено два 
заседания, посвященных одному и тому же пункту 
повестки дня, напоминаю делегациям о том, что в 
конце дня они могут воспользоваться своим правом 
на ответ. Напоминаю также делегациям, что список 
ораторов для выступлений в ходе тематических об-
суждений откроется завтра, во вторник, 15 октября.

Прежде чем перейти к списку ораторов на се-
годня, настоятельно призываю все выступающие 
делегации помнить о необходимости соблюдения 
предложенного регламента в отношении продол-
жительности выступлений. Я по-прежнему рас-

считываю на сотрудничество государств-членов 
в плане ограничения продолжительности высту-
плений восемью минутами, если они выступают в 
своем национальном качестве, и 13 минутами — от 
имени нескольких делегаций. Я призываю предста-
вителей, подготовивших пространные заявления, 
выступить с их сокращенным вариантом, а полный 
текст разместить на веб-портале PaperSmart. Я так-
же настоятельно прошу всех придерживаться раз-
умного темпа для обеспечения адекватного устного 
перевода.

Г-н Пронгтхура (Таиланд) (говорит по-
английски): Таиланд поздравляет Вас, г-н Предсе-
датель, и других членов Бюро с избранием на ру-
ководящие посты в Первом комитете. Мы увере-
ны, что благодаря Вашему руководству семьдесят 
четвертой сессией мы сможем добиться успешных 
и значимых результатов. Мы также благодарим Вы-
сокого представителя по вопросам разоружения и 
ее компетентных сотрудников за их неизменную 
поддержку в продвижении вопросов разоружения.

Таиланд присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Мьянмы от имени Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Разоружение является непременным условием 
обеспечения прочного мира, безопасности, раз-
вития и прав человека. Будучи решительным сто-
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ронником обеспечения устойчивого развития, ста-
вящего во главу угла интересы человека, а также 
нынешним Председателем АСЕАН в рамках темы 
«Расширение партнерства в поддержку устойчиво-
сти», Таиланд приложит все усилия для продвиже-
ния и выполнения наших обязательств по достиже-
нию устойчивого мира, безопасности и развития, 
при этом вопросы разоружения должны, разумеет-
ся, и далее занимать важное место в этих усилиях.

Таиланд твердо убежден в важности взаимодо-
полняющего характера механизмов разоружения и 
подходов в области развития для создания мирных, 
устойчивых и процветающих обществ. Этот руко-
водящий принцип нигде не проявляется настолько 
очевидно, как в наших разоруженческих усилиях в 
области обычных вооружений. Мы в полной мере 
осознаем ту опасность, которую представляют со-
бой заминированные районы для жизни людей и 
их средствам к существованию, и, являясь госу-
дарством-участником Конвенции о запрещении 
противопехотных мин, добивающимся ее полного 
осуществления, преисполнены решимости обезвре-
дить все наземные мины в Таиланде к 2023 году. 
Мы можем с гордостью заявить, что по состоянию 
на этот год 86 процентов от общей площади тер-
риторий с наибольшей концентрацией неразорвав-
шихся боеприпасов в настоящее время освобожде-
ны от мин. Таиланд также поддерживает Договор о 
торговле оружием, который играет роль основного 
многостороннего документа и способствует повы-
шению прозрачности и подотчетности в вопросах 
применения и передачи оружия, и призывает не за-
бывать о соблюдении гуманитарных принципов. 
Таким образом, мы преисполнены решимости до-
биваться его ратификации.

В этом году мы стали свидетелями обострения 
напряженности, что явно подрывает наши усилия и 
препятствует достижению прогресса в деле полной 
ликвидации ядерного оружия. Мы считаем край-
не важным поддерживать конструктивный диа-
лог между всеми заинтересованными сторонами, 
с тем чтобы продолжать двигаться в правильном 
направлении. Предстоящая Конференция 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
обеспечивает всем нам необходимую площадку 
для восстановления доверия и дальнейшего выпол-
нения обязательств в области разоружения. В по-
рядке демонстрации наших неустанных усилий по 

построению мира, свободного от ядерного оружия, 
мы хотим подчеркнуть важность Договора о запре-
щении ядерного оружия, который призван допол-
нить меры в области ядерного разоружения в соот-
ветствии с Договором о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), особенно с обязательствами 
по статье VI ДНЯО. Поэтому мы поздравляем все 
государства-члены, которые по итогам заседаний 
высокого уровня в прошлом месяце подписали и 
ратифицировали Договор о запрещении ядерного 
оружия, и призываем все другие страны сделать 
это незамедлительно, с тем чтобы Договор вступил 
в силу как можно скорее.

Что касается ядерной программы Ирана, то 
подписание Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) стало историческим достижени-
ем, говорящим об эффективности многосторонней 
дипломатии с точки зрения укрепления мира и без-
опасности на Ближнем Востоке. Мы вновь заявляем 
о нашей поддержке СВПД и призываем Иран вновь 
начать в полной мере соблюдать это соглашение. 
Кроме того, мы призываем все заинтересованные 
стороны к конструктивному сотрудничеству в по-
иске сбалансированных решений, способствующих 
сохранению СВПД.

Таиланд приветствует согласованные усилия 
всех сторон по налаживанию диалога в целях до-
стижения прогресса на Корейском полуострове. 
Мы надеемся, что эти обнадеживающие усилия 
будут по-прежнему осуществляться в духе доброй 
воли и принесут ощутимые результаты в деле соз-
дания на Корейском полуострове зоны, свободной 
от ядерного оружия.

Что касается других видов оружия массового 
уничтожения, то мы отвергаем любое применение 
химического оружия при любых обстоятельствах. 
Мы подтверждаем нашу непоколебимую привер-
женность Конвенции по химическому оружию и 
поэтому будем продолжать тесно сотрудничать с 
Организацией по запрещению химического оружия 
во всей ее работе. Таиланд по-прежнему привержен 
соблюдению норм, запрещающих применение био-
логического оружия, и одновременно выступает за 
использование бионауки и технологий в мирных 
целях для реализации целей устойчивого разви-
тия. Мы считаем необходимым и далее укреплять 
Конвенцию о биологическом и токсинном оружии 



19-31468� 3/43

14/10/2019	 A/C.1/74/PV.05

посредством принятия юридически обязательного 
протокола контроля.

Хотя быстрое и неконтролируемое развитие но-
вых технологий открывает новые возможности, оно 
также создает потенциальные поводы для конфлик-
тов, особенно в космосе и в сфере информационно-
коммуникационных технологий. В этой связи Таи-
ланд полностью поддерживает существующие ме-
ханизмы и приветствует новые инициативы, кото-
рые, разумеется, должны быть созвучными нормам 
международного права и направлены на обеспече-
ние того, чтобы эти технологии не использовались 
в немирных целях, а способствовали достижению 
положительных результатов в области устойчивого 
развития.

В заключение хочу сказать, что в условиях 
ухудшения международной обстановки в плане 
безопасности, что является проверкой на прочность 
нашей многосторонней архитектуры разоружения, 
мы должны оставаться непоколебимыми и полны-
ми надежды. Благодаря разоружению цель постро-
ения стабильного и прочного мира и обеспечения 
безопасности оказывается в пределах нашей дося-
гаемости. Таиланд настоятельно призывает все сто-
роны активизировать и конкретными действиями 
поддержать все усилия, направленные на то, чтобы 
обеспечить безопасность и мира на планете для ны-
нешнего и будущих поколений.

Г-жа Ван (Сингапур) (говорит по-английски): Я 
поздравляю Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с избранием.

Сингапур присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Мьянмы от имени Ассоци-
ации государств Юго-Восточной Азии и представи-
телем Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Мы вновь заявляем о нашей поддержке повест-
ки дня Генерального секретаря в области разору-
жения, в которой содержится призыв к принятию 
срочных и коллективных мер по обеспечению на-
шего общего будущего. Ядерное оружие было при-
менено лишь дважды, в 1945 году, однако почти 14 
000 ядерных боеголовок существуют до сих пор, а 
государства, обладающие ядерным оружием, про-
должают модернизировать свои арсеналы. На фоне 
сегодняшней раздробленности и нестабильности в 
сфере безопасности, когда многосторонний подход 

подвергается все большим нападкам, наша делега-
ция считает, что для достижения нашей конечной 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия, Первый комитет должен заняться урегулиро-
ванием трех наиболее актуальных проблем.

Во-первых, от мирового сообщества по-
прежнему требуется обеспечивать и укреплять 
международный режим ядерного разоружения и 
нераспространения. Недавние события угрожают 
международному миру и безопасности. После вы-
хода Соединенных Штатов Америки из соглашения 
с Ираном и принятого Ираном в июле решения от-
казаться от выполнения ряда его положений не-
ясно, как продвинуться вперед в осуществлении 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД). Сингапур настоятельно призывает все 
стороны выполнять свои обязательства по СВПД, 
а Иран — продолжать всесторонне сотрудничать с 
Международным агентством по атомной энергии и 
международными партнерами. Мы надеемся, что 
все стороны продолжат диалог в целях сохранения 
достигнутых по итогам международных перего-
воров соглашений. После прекращения действия 
Договора о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности мы надеемся на успешное 
продление Договора СНВ-3. Что касается послед-
них событий в Азии, то Сингапур настоятельно 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику соблюдать свои международные обяза-
тельства и вновь заявляет о своей поддержке мир-
ной денуклеаризации страны, чтобы не допустить 
подрыва недавно достигнутого прогресса.

В связи с наступающей пятидесятой годовщи-
ной вступления в силу Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) мировое сообщество 
должно приложить все усилия для его сохранения 
и укрепления его режима. Мы высоко оцениваем 
усилия Малайзии на посту председателя третьего 
Подготовительного комитета ДНЯО. Несмотря на 
отсутствие консенсусного итогового документа, го-
сударства-участники должны опираться на резуль-
таты проведенных обсуждений, чтобы успешно 
провести Конференцию 2020 года по рассмотрению 
действия Договора. Мы призываем международное 
сообщество продолжать предпринимать конкрет-
ные шаги для обеспечения вступления в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний и приступить к переговорам по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
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риала. Мы также надеемся на успешное проведение 
в следующем году сессии Комиссии по разоруже-
нию. Наряду с Договором о запрещении ядерного 
оружия эти документы открывают перед междуна-
родным сообществом многочисленные возможно-
сти для построения мира, свободного от ядерного 
оружия.

Сингапур поддерживает цель создания зон, сво-
бодных от ядерного оружия, что представляет со-
бой конкретную меру в соответствии со статьей VII 
ДНЯО. Мы подтверждаем нашу приверженность 
созданию зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Юго-Восточной Азии и надеемся на продолжение 
диалога с государствами, обладающими ядерным 
оружием, по вопросу об их безоговорочном присо-
единении к протоколу Договора о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 
Азии. Мы также приветствуем все усилия, направ-
ленные на установление подлинного и прочного 
мира на свободном от ядерного оружия Ближнем 
Востоке.

Во-вторых, государства-члены должны про-
должить обсуждение вопроса о разработке общих 
международных стандартов в отношении передачи 
обычных вооружений, с тем чтобы мы могли поло-
жить конец незаконной торговле и обеспечить учет 
запасов оружия. Как страна, подписавшая Договор 
о торговле оружием, Сингапур призывает все госу-
дарства сообщать о международных поставках ору-
жия в целях обеспечения более высокого уровня от-
ветственности и установления общих международ-
ных стандартов. В связи с этим Сингапур был рад 
возможности принять участие и внести свой вклад 
в обсуждения, проведенные ранее в нынешнем 2019 
году в рамках Группы правительственных экспер-
тов по Регистру обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций.

В-третьих, мы считаем важным, чтобы госу-
дарства-члены добивались установления норм от-
ветственного поведения на новых аренах конфлик-
тов, таких как киберпространство и космическое 
пространство. Кибератаки могут свести на нет на-
дежды на общее цифровое будущее. Сингапур при-
ветствует создание Рабочей группы открытого со-
става по достижениям в области информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и Группы правительственных экспер-
тов по поощрению ответственного поведения госу-

дарств в киберпространстве в контексте междуна-
родной безопасности и с нетерпением ожидает про-
ведения в этих группах предметного обсуждения 
по результатам работы, проделанной предыдущими 
группами. Космическое пространство также под-
вергается угрозе в результате гонки вооружений. 
Сингапур с интересом ожидает завершения работы 
по изучению практических инициатив, таких как 
создание открытой и всеобъемлющей междуна-
родной базы, в целях обеспечения безопасности и 
устойчивости этого всеобщего достояния.

Сингапур серьезно относится к своим междуна-
родным обязательствам в области нераспростране-
ния и разоружения. Мы привели наши правила экс-
порта в соответствие с международными режима-
ми экспортного контроля и полностью привержены 
осуществлению всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, в том числе в части предот-
вращения незаконного оборота оружия массового 
уничтожения. Сингапур является одним из руково-
дителей Группы по разработке политики в составе 
Группы разработки финансовых мер по борьбе с 
отмыванием денег, чья деятельность призвана обе-
спечить целостность мировой финансовой системы 
и защитить ее от попыток финансировать распро-
странение. Мы также принимаем активное участие 
в международных инициативах по борьбе с распро-
странением, таких как учения по линии Инициати-
вы по безопасности в борьбе с распространением 
оружия массового уничтожения.

Национальные и региональные инициативы 
должны дополнять усилия Организации Объеди-
ненных Наций, направленные на решение взаи-
мосвязанных и трансграничных проблем в области 
международной безопасности. Мы должны вновь 
подтвердить нашу приверженность выработке об-
щих позиций и принятию существенных мер по обе-
спечению достижения двух взаимосвязанных целей 
— полного ядерного разоружения и нераспростра-
нения. Вместе со всеми государствами Сингапур 
преисполнен решимости играть конструктивную и 
активную роль в достижении этих целей.

Г-н Уанг (Франция) (говорит по-французски): 
Франция поддерживает заявление, сделанное на-
блюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/73/
PV.19), и я хотела бы от имени своей страны поде-
литься следующими замечаниями.
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Проблема распространения оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, а также его 
повторного появления на некоторых театрах воен-
ных действий по-прежнему вызывает серьезную 
обеспокоенность. Прежде всего, доказанное при-
менение химического оружия в Сирии является 
неприемлемым и представляет собой чрезвычайно 
серьезную угрозу. Именно поэтому необходимо, 
чтобы проект резолюции, который вновь будет вы-
несен на обсуждение в ходе нынешней сессии Пер-
вого комитета, содержал жесткие формулировки 
и касался существа рассматриваемых вопросов. В 
этом плане укрепление Организации по запреще-
нию химического оружия путем создания Группы 
по расследованию и идентификации, которое мы 
приветствуем, имело ключевое значение. Примене-
ние химического оружия нарушает основополагаю-
щий запрет, и в этой связи крайне важно соблюдать 
режим санкций. Поэтому Франция инициировала 
создание Международного партнерства по борьбе с 
безнаказанностью за применение химического ору-
жия, к которому на сегодняшний день присоедини-
лось 39 стран.

Что касается Ирана, то Венское соглашение 
2015 года заметно усилило режим ядерного нерас-
пространения. Оно по-прежнему остается в силе, 
и Франция наряду со своими европейскими пар-
тнерами всецело привержена неукоснительному и 
прозрачному осуществлению всех его положений. 
Наша страна выражает обеспокоенность в связи 
с последними заявлениями Ирана. Иран должен 
вновь начать в полной мере соблюдать Совмест-
ный всеобъемлющий план действий (СВПД), и мы 
будем продолжать сотрудничать с нашими пар-
тнерами ради достижения этой цели. Мы также 
поддерживаем работу Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ), которое должно 
продолжать свою инспекционную деятельность и 
неукоснительно выполнять свой мандат. Резолю-
ция 2231 (2015) Совета Безопасности с одобрени-
ем СВПД должна соблюдаться в полном объеме. 
Иран продолжает работать над своей национальной 
программой и увеличивает число запусков ракет, 
способных доставлять ядерные заряды. Он также 
должен немедленно свернуть незаконные поставки 
своих баллистических ракет и передачу техноло-
гий государственным и негосударственным субъ-
ектам в регионе, как того требуют резолюции Со-
вета Безопасности. Что касается Северной Кореи, 

то мы вынуждены констатировать, что эта страна 
не отказалась от своей ядерной программы, как об 
этом говорится в докладах МАГАТЭ. По-прежнему 
активно осуществляется ее программа по созданию 
баллистических ракет, о чем свидетельствуют не-
однократные запуски баллистических ракет в по-
следние месяцы. Никаких серьезных мер к ликви-
дации таких видов оружия не принимается.

В последние несколько лет вопрос о разоруже-
нии очень часто рассматривался в отрыве от анали-
за ситуации в области безопасности. Именно незна-
ние нынешнего контекста привело к заключению 
Договора о запрещении ядерного оружия, в основе 
которого положен так называемый гуманитарный 
подход к ядерному разоружению. Для Франции и 
многих других государств а Европе и, особенно, в 
Азии ядерное сдерживание остается важным эле-
ментом поддержания региональной и международ-
ной безопасности и стабильности.

В качестве председателя совещания госу-
дарств-участников Конвенции по биологическому 
оружию, которое состоится в этом году, Франция 
приветствует результаты проделанной работы и 
надеется, что набранная динамика сохранится до 
начала работы девятой Конференции по рассмо-
трению действия Конвенции. Учитывая опасность, 
которую представляет собой биологическая угроза, 
мы должны прилагать все усилия для расширения 
сотрудничества между государствами-участника-
ми Конвенции, что является целью французского 
председательства на совещании 2019 года.

Вызывает серьезную обеспокоенность демон-
таж архитектуры безопасности времен «холодной 
войны» в Европе. Приведу лишь один пример: в 
результате прекращения действия Договора о лик-
видации ракет средней дальности и меньшей даль-
ности, а также истечения срока действия Договора 
о СНВ-3 в 2021 году мы можем вновь оказаться в 
ситуации, с которой мы столкнулись в 1960-е года, 
когда отсутствовали какие бы то ни было нормы, 
регулирующие ядерную конкуренцию между Сое-
диненными Штатами и Россией. Сегодня, несмотря 
на ужесточение законодательства, коллективный 
подход, как представляется, постепенно сходит на 
нет. Именно поэтому Франция и Германия создали 
Альянс в защиту многосторонности – неформаль-
ный союз, в который уже вошло более 50 стран, 
считающих, что многосторонний порядок на базе 
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международного права является единственной на-
дежной гарантией мира. Франция также решила 
поддержать ряд мер, осуществляемых в рамках По-
вестки дня Генерального секретаря в области разо-
ружения; в частности, мы одобрили действия 9, 10 
и 11 повестки дня.

Теперь я хотел бы перейти к некоторым важ-
ным предстоящим событиям, первым из которых 
является проведение в мае 2020 года Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора. 
Соединенные Штаты и Россия, на долю которых 
по-прежнему приходится около 90 процентов всех 
ядерных арсеналов, должны и впредь прилагать 
усилия к их сокращению. Это предполагает прод-
ление действия Договора СНВ-3 в 2021 году и про-
ведение переговоров по следующему договору. 
Необходимо начать переговоры по договору о за-
прещении производства расщепляющегося матери-
ала на Конференции по разоружению. Вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний по-прежнему имеет ключевое 
значение для предотвращения разработки новых 
видов оружия. Наконец, для укрепления доверия в 
отношениях между государствами, обладающими 
ядерным оружием, и неядерными государствами 
важное значение также имеет работа в области про-
верки ядерного разоружения, снижения стратеги-
ческих рисков, негативных гарантий безопасности 
и транспарентности. Мы должны решительно реа-
гировать на кризисы ядерного распространения, в 
том числе посредством укрепления роли МАГАТЭ 
и пресечения каналов распространения. Мы также 
должны продолжать содействовать развитию ядер-
ной энергетики в мирных целях в условиях обеспе-
чения наибольшей защиты, безопасности и нерас-
пространения и бережного отношения к окружаю-
щей среде. Наконец, мы должны продолжать работу 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения и средств его 
доставки.

Мы должны сделать все возможное в области 
обычных вооружений в целях придания универ-
сального характера Договору о торговле оружием. 
Необходимо продолжать осуществление Конвен-
ции по конкретным видам обычного оружия. На-
конец, реализация Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

всех ее аспектах и борьбе с ней должна позволить 
государствам принять соответствующие меры, в 
частности по борьбе с перенаправлением такого 
оружия преступным и террористическим группам.

Использование космического пространства и 
киберпространства в гражданских и военных це-
лях не только открывает широкие возможности для 
развития, но и создает множество проблем в обла-
сти безопасности. На сегодняшний день в косми-
ческом пространстве, используемом в гражданских 
и военных целях, полным ходом идет стратегиче-
ское и промышленное соперничество. Как никогда 
важно обеспечить защиту, безопасность и долго-
срочную устойчивость космической деятельности. 
Франция по-прежнему содействует расширению 
взаимодействия в целях выработки стандартов от-
ветственного поведения в космическом простран-
стве, в том числе путем введения запрета на целе-
направленные действия, приводящие к появлению 
различных видов орбитального мусора, который 
приводит к долгосрочному засорению. Наконец, я 
хочу отметить, что мы должны найти способы дол-
госрочного урегулирования проблем финансирова-
ния конвенций по разоружению. Мы также будем и 
впредь бдительно следить за тем, чтобы требования 
многоязычия продолжали соблюдаться на таких 
форумах.

В заключение следует отметить, что Первый 
комитет Генеральной Ассамблеи на своей семьде-
сят четвертой сессии вновь начинает свою работу 
в трудных условиях. Мы считаем, что необходим 
дальнейший трансрегиональный диалог. Мы долж-
ны перестать искать виноватых и вернуться на не-
легкий путь достижения консенсуса.

Г-н Такамидзава (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Первого комитета и заверить Вас в 
полной поддержке и сотрудничестве нашей делега-
ции. Мы рассчитываем на тесное взаимодействие с 
Вами в выполнении нашей задачи.

Япония по-прежнему привержена сотрудниче-
ству с международным сообществом в целях по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. С 
точки зрения безопасности мы живем в тяжелой и 
нестабильной обстановке, которая характеризует-
ся обострением напряженности на международном 
уровне, изменением глобального баланса сил, регу-
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лярными нападениями террористов и насильствен-
ных экстремистов, а также появлением новых тех-
нологий, которые порождают новые проблемы, в 
том числе в киберпространстве и космическом про-
странстве. В этих условиях с учетом взаимоукре-
пляющего характера международной безопасности 
и разоружения государства, обладающие ядерным 
оружием, равно как и государства, не обладающие 
таким оружием, должны содействовать принятию 
конкретных и реалистичных действий. Одной из 
наиболее важных мер в этой связи является под-
держание и укрепление режима Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Очевидно, 
что ослабление существующего международного 
порядка в области разоружения и нераспростране-
ния не идет на пользу ни одному государству. Мы 
должны повышать уровень безопасности в мире и 
добиваться существенного прогресса в деле ядер-
ного разоружения в рамках ДНЯО в целях построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия.

В следующем году мы будем отмечать пятидеся-
тую годовщину с момента вступления в силу ДНЯО 
в 1970 году. Мы призываем все государства-члены 
помнить о своих обязательствах и обязанностях по 
всем аспектам ДНЯО, в том числе по статье VI, с тем 
чтобы содействовать сближению точек зрения и по-
иску общей основы для успешного проведения Кон-
ференции 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. В этой связи повышение уровня 
транспарентности и укрепление взаимного доверия 
посредством использования механизмов отчетно-
сти и налаживания интерактивного диалога, умень-
шение ядерной опасности, проведение предметных 
обсуждений, направленных на начало переговоров 
о договоре о запрещении производства расщепляю-
щегося материала для ядерного оружия или других 
ядерных взрывных устройств, принятие различных 
мер по обеспечению скорейшего вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, оказание практического вклада в сферу 
контроля за ядерным разоружением и предоставле-
ние образования по вопросам разоружения и нерас-
пространения являются примерами возможных со-
вместных действий всех государств-членов.

Более того, такие совместные усилия помогут 
восстановить сотрудничество и взаимное доверие 
между государствами-членами. В ходе этой сессии 
Япония представит новый проект резолюции, оза-

главленный «Направления совместных действий и 
ориентированный на будущее диалог в целях по-
строения мира, свободного от ядерного оружия», 
в котором основное внимание будет уделено пред-
стоящей Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. В нем содержится шесть направлений дея-
тельности и подчеркивается необходимость прове-
дения доверительного диалога по среднесрочным 
и долгосрочным вопросам, которые трудно неза-
медлительно решить с учетом нынешних условий в 
плане безопасности, таких как методы проведения 
ядерной политики и принятия доктрин в рамках 
дискуссий по ядерному разоружению. Мы надеем-
ся, что этот проект резолюции получит широкую 
поддержку среди государств-членов.

Место Председателя занимает г-жа Хорн (Ав-
стралия), заместитель Председателя.

Япония приветствовала состоявшееся в июне 
Стокгольмское совещание на уровне министров по 
вопросам ядерного разоружения и июльское пле-
нарное заседание по теме «Создание условий для 
ядерного разоружения». Стокгольмское совещание 
содействовало приданию импульса процессу ядер-
ного разоружения благодаря его участию на поли-
тическом уровне, а заседание по теме «Создание 
условий для ядерного разоружения» способство-
вало укреплению доверия благодаря состоявшимся 
интерактивным обсуждениям между участниками. 
Мы надеемся, что результаты этих совещаний бу-
дут доведены до сведения всех государств-членов 
и будут способствовать дальнейшим обсуждениям 
на других разоруженческих форумах, а также на 
форумах по ДНЯО, включая Конференцию по ра-
зоружению (КР). Кроме того, начиная с 2017 года 
Группа видных деятелей для достижения суще-
ственного прогресса в деле ядерного разоружения 
провела пять заседаний и обсудила свои четыре 
руководящих принципа работы в области ядерно-
го разоружения. Мы надеемся использовать доклад 
ее Председателя, который, как мы рассчитываем, 
будет опубликован на следующей неделе, для вне-
сения конкретных предложений в ходе Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО, КР и других 
разоруженческих форумов.

Перед лицом ситуаций, препятствующих до-
стижению прогресса в области ядерного разоруже-
ния, Япония глубоко сожалеет о неоднократных за-
пусках Северной Кореей баллистических ракет, что 
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представляет собой нарушение соответствующих 
резолюций Совета Безопасности. Япония вновь за-
являет о своей твердой приверженности цели до-
стижения полной, поддающейся проверке и необ-
ратимой ликвидации всего ядерного оружия, ядер-
ных программ, всех соответствующих объектов и 
баллистических ракет любой дальности Северной 
Кореи, как того требуют соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности. Мы также призываем все 
государства-члены в полном объеме осуществлять 
эти резолюции.

В условиях ухудшающейся международной об-
становки в плане безопасности, которая характери-
зуется обострением напряженности на международ-
ном уровне, наличием региональных конфликтов 
и существованием других насущных проблем, мы 
подчеркиваем важность соблюдения международ-
ных норм, запрещающих применение такого вида 
оружия массового уничтожения, как биологическое 
и химическое оружие. В последние годы использо-
вание химического оружия в мире стало актуаль-
ной проблемой, и Япония полностью поддержива-
ет роль Организации по запрещению химического 
оружия в выявлении лиц, виновных в его примене-
нии. Мы также привержены укреплению режима 
Конвенции по биологическому оружию и вносим 
значительный вклад в работу Управления Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам разору-
жения в целях содействия проведению семинаров 
и рабочих совещаний, посвященных достижению 
этой цели. Япония по-прежнему привержена борь-
бе с угрозами, связанными с оружием массового 
уничтожения, в рамках нашей существующей ар-
хитектуры в области разоружения.

Учитывая потенциальные последствия все 
более стремительного научно-технического про-
гресса для сферы обычных вооружений, мы при-
ветствуем активные обсуждения Группы прави-
тельственных экспертов по вопросам, касающимся 
новых технологий в сфере создания автономных 
систем оружия летального действия, в рамках Кон-
венции по конкретным видам обычного оружия, 
и мы будем и впредь вносить свой вклад в эти об-
стоятельные и конструктивные дискуссии. Япония 
поддерживает то приоритетное внимание, которое 
Председатель шестой Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием уделяет 
поощрению транспарентности и обмену информа-
цией в целях предотвращения их перенаправления, 

и наша страна продолжает сотрудничать с государ-
ствами, не являющимися участниками Договора, 
особенно государствами Азиатско-Тихоокеанского 
региона.

Повестка дня Генерального секретаря в области 
разоружения является полезной инициативой, ко-
торая закладывает основу для осуществления про-
цесса разоружения, предлагая различные подходы 
к решению этой задачи. Мы считаем, что это пре-
красная инициатива, направленная на укрепление 
диалога и доверия. Япония наряду с Организаци-
ей Объединенных Наций и государствами-членами 
готова воплотить свой план осуществления в кон-
кретные действия.

В заключение я хотел бы сказать, что, на мой 
взгляд, нам необходимо сосредоточить внимание 
на осуществлении, взаимодействии и инициатив-
ных действиях на основе применения профессио-
нальных, решительных и прагматичных подходов, 
с тем чтобы иметь возможность содействовать со-
вместным действиям на этом критически важном 
этапе.

Г-жа Хигги (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Делегация Новой Зеландии хотела бы 
пожелать Вам, г-н Председатель, всяческих успехов 
в руководстве работой нынешней сессии Первого 
комитета — мероприятия, в рамках которого мы 
ежегодно анализируем новые события в области 
разоружения и международной безопасности. Ваша 
задача не из легких. Вы заняли пост Председателя 
в нашем Комитете в тот момент, когда, как отметил 
Генеральный секретарь Гутерриш на Конференции 
по разоружению (КР) в начале этого года, мы ви-
дим, что государства стремятся к безопасности не 
посредством доказавших свою коллективную цен-
ность дипломатии и диалога, но путем разработки 
и накопления новых видов оружия. В своей про-
щальной речи в начале этого года, также прозву-
чавшей на КР, покидающий свой пост Генерального 
директора Отделения Организации Объединенных 
Наций в Женеве г-н Майкл Мёллер проанализиро-
вал уроки истории, и предупредил нас той опасно-
сти, что всякий раз, когда государства стремятся 
добиться безопасности не путем поощрения кол-
лективных ценностей дипломатии и диалога, а по-
лагаясь на оружие, которое дает им ложное чувство 
защищенности, они неосознанно выбирают путь, 
ведущий к катастрофе.
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Нынешняя обстановка в области разоружения 
и глобальной безопасности, несомненно, непроста. 
Собственно говоря, одним из нескольких обнаде-
живающих факторов являются усилия самого Ге-
нерального секретаря по налаживанию диалога и 
достижению более положительных результатов в 
области безопасности путем принятия в прошлом 
году его Повестки дня в области разоружения. Как 
он отметил, Повестка дня была создана для того, 
чтобы служить инструментом поддержки работы 
государств-членов. Действительно, мы все, госу-
дарства-члены, обязаны прекратить гонку вооруже-
ний, восстановить значение дипломатии и диалога 
и вновь подтвердить свою приверженность дости-
жению задач в области разоружения и выполнению 
высоких целей Устава Организации Объединенных 
Наций. Именно в этом направлении ведет нас По-
вестка дня Генерального секретаря. Откликаясь на 
нее, Новая Зеландия отобрала три вопроса в обла-
сти разоружения, которые будут находиться центре 
наших конкретных последующих действий.

Во-первых, мы обязуемся возобновить наши 
усилия, направленные на поддержку задачи 6 По-
вестки дня, касающейся рисков, связанных с про-
должающимся существованием ядерного оружия. 
Помимо той поддержки, которую мы оказывали 
переговорам и заключению Договора о запреще-
нии ядерного оружия, большая часть нашей недав-
ней работы по уменьшению опасности применения 
ядерного оружия осуществлялась в рамках Группы 
за снятие с боевого дежурства, координатором кото-
рой мы в настоящее время являемся. С момента сво-
его создания в 2007 году Группа за снятие с боевого 
дежурства настоятельно призывает к понижению 
оперативного статуса систем ядерных вооружений 
в качестве как практического шага, направленного 
на обеспечение ядерного разоружения, так и меры 
по уменьшению риска. Мы согласны с замечанием 
Генерального секретаря о том, что снятие с боевого 
дежурства является одним из аспектов уменьшения 
ядерной опасности, в котором мы можем добиться 
прогресса. Группа за снятие с боевого дежурства 
будет добиваться этого на Конференции участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора в следу-
ющем году.

Во-вторых, Новая Зеландия будет решительно 
поддерживать задачу 14 Повестки дня по недопу-
щению применения оружия взрывного действия в 

населенных районах. Являясь в течение нескольких 
лет членом основной группы по вопросам приме-
нения оружия взрывного действия в населенных 
районах, мы приветствуем поддержку в Повестке 
дня действий, направленных на устранение как не-
посредственного, так и долгосрочного ущерба, на-
несенного гражданскому населению и гражданской 
инфраструктуре в результате применения взрывно-
го оружия с большой зоной поражения. Мы весьма 
признательны правительству Австрии за недавнее 
проведение Венской конференции по защите граж-
данских лиц в условиях ведения боевых действий в 
городах, и приветствуем достигнутое на этой кон-
ференции решение о продвижении вперед процесса 
подготовки политической декларации – документа, 
который поможет сосредоточить внимание на важ-
ности полного соблюдения норм международного 
гуманитарного права. Мы надеемся, что наша рабо-
та в этой области и заключение в следующем году в 
Дублине политической декларации смогут оказать 
существенное воздействие на решение этой весьма 
реальной проблемы, которая столь очевидно прояв-
ляется в нынешних конфликтах.

Третье ведущее направление деятельности 
Новой Зеландии связано с задачей 20 по борьбе с 
насилием и угрозами безопасности, порождаемы-
ми стрелковым оружием во многих частях мира. 
Наша страна решительно поддерживает Договор о 
торговле оружием с момента его принятия здесь, 
в Организации Объединенных Наций, в 2013 году. 
Наша официальная поддержка этой задачи свиде-
тельствует о стремлении Новой Зеландии и далее 
развивать свою деятельность с опорой на ее при-
верженность ДТ и расширять свои информационно-
пропагандистские мероприятия в целях содействия 
соблюдению его положений, а также урегелирова-
нию других аспектов вопросов, касающихся стрел-
кового оружия, которые играют важную роль в ре-
ализации целей в области устойчивого развития, в 
том числе в нашем Тихоокеанском регионе.

Новая Зеландия рассчитывает на сотрудниче-
ство со всеми государствами, которые изъявили 
готовность работать в этих направлениях, а также 
над другими задачами, требующими принятия мер 
в соответствии с Повесткой дня в области разо-
ружения. Мы разделяем надежду Генерального 
секретаря на то, что эта Повестка дня послужит 
катализатором для разработки новых идей и мето-
дов совместной работы, с тем чтобы дипломатия и 
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диалог могли развиваться, а процесс разоружения 
вновь занял центральное место в общих усилиях 
международного сообщества по обеспечению мира 
и безопасности.

Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председате-
ля и других членов Бюро Первого комитета с их 
избранием.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Мьянмы от имени Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. 
A/C.1/74/PV.3).

Проблема ядерного оружия по-прежнему вы-
зывает серьезную обеспокоенность с точки зрения 
международного мира и безопасности. До тех пор, 
пока существует ядерное оружие, сохраняется ве-
роятность его случайной, ошибочной, несанкци-
онированной или преднамеренной детонации, в 
результате чего человечество и окружающая среда 
окажутся на грани катастрофы. Поэтому мы счита-
ем, что единственной абсолютной гарантией про-
тив применения ядерного оружия или угрозы его 
применения является его полная ликвидация. Ла-
осская Народно-Демократическая Республика под-
держивает создание региональных зон, свободных 
от ядерного оружия, что в значительной степени 
способствует укреплению международного режима 
ядерного разоружения и ядерного нераспростра-
нения. Поэтому мы заявляем о своей решимости 
сохранить статус региона Юго-Восточной Азии 
в качестве зоны, свободной от ядерного оружия и 
от всех других видов оружия массового уничтоже-
ния, закрепленный в Договоре о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и в Уста-
ве АСЕАН. Учитывая важное значение Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
крайне важно, чтобы мы в духе доброй воли приня-
ли эффективные меры, направленные на осущест-
вление всех положений статьи VI ДНЯО, с тем что-
бы устранить правовой пробел в деле запрещения 
и ликвидации ядерного оружия. Наша делегация 
поддерживает работу по трем основным направле-
ниям, изложенным в этом Договоре, а именно ядер-
ному нераспространению, ядерному разоружению 
и использованию ядерной энергии в мирных целях, 

посколько мы твердо убеждены в том, что они наи-
лучшим образом соответствуют интересам между-
народного сообщества.

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка также продолжает поддерживать усилия между-
народного сообщества по достижению целей разо-
ружения и нераспространения. Поэтому в сентябре 
мы ратифицировали Договор о запрещении ядерно-
го оружия и надеемся, что другие государства-чле-
ны сделают то же самое в целях скорейшего всту-
пления Договора в силу, с тем чтобы он мог способ-
ствовать достижению цели построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Наша делегация так-
же приветствует проведение в сентябре заседания 
Генеральной Ассамблеи, посвященного Междуна-
родному дню борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. Нам следует удвоить наши усилия 
по повышению осведомленности общества и рас-
пространению информации об опасности ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, с тем чтобы будущие поколения не пошли 
по этому пути и не приобретали такое оружие. Мы 
также хотим подчеркнуть важность обеспечения 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), который 
направлен на содействие ядерному разоружению и 
ядерному нераспространению. Однако отсутствие 
прогресса в деле реализации поставленных целей 
по-прежнему вызывает обеспокоенность. Мы выра-
жаем надежду, что все государства, которые этого 
еще не сделали, в ближайшее время подпишут и ра-
тифицируют ДВЗЯИ.

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка приветствует созыв Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в области информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте междуна-
родной безопасности, которая предоставляет госу-
дарствам-членам хорошую платформу для обмена 
мнениями по этому важному вопросу, и в частности 
для дальнейшей разработки правил, норм и прин-
ципов ответственного поведения государств в этой 
области в контексте международной безопасности.

Со своей стороны, Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика, будучи небольшим государ-
ством, обладающим ограниченными ресурсами, но 
твердой политической волей, поддерживает между-
народные усилия по достижению разоружения и 
международной безопасности. Поэтому мы присо-



19-31468� 11/43

14/10/2019	 A/C.1/74/PV.05

единились к ряду международных документов в 
области разоружения и привержены выполнению 
наших международных обязательств по договорам, 
участником которых мы являемся.

Я хотел бы затронуть вопрос об опасности кас-
сетных боеприпасов, использование которых ведет 
к широкомасштабным и опасным долгосрочным 
последствиям для людей и развития. Во время во-
йны в нашей стране кассетные боеприпасы были 
самым широко используемым оружием, и неразо-
рвавшиеся боеприпасы продолжают убивать и кале-
чить наш народ и препятствовать развитию страны. 
Неизвестно, сколько лет понадобится на расчистку 
территорий с большой концентрацией неразорвав-
шихся боеприпасов, поскольку речь идет о столь 
обширных районах. Нам нужны огромные ресурсы 
для поддержки этой работы. Именно поэтому, как 
известно членам Комитета, Лаосская Народно-Де-
мократическая Республика прилагает усилия по до-
стижению своей национальной цели 18 в области 
устойчивого развития «Жизнь в безопасности от 
неразорвавшихся боеприпасов». В этой связи мы 
призываем международное сообщество поддержать 
наши усилия по достижению этой цели, а также 
других целей в области устойчивого развития.

В заключение я хотел бы вновь призвать госу-
дарства-члены проявлять твердую политическую 
волю и прилагать согласованные усилия для про-
движения и реализации наших главных целей в об-
ласти разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями на основе диалога и перегово-
ров, что позволит нам сосредоточить наши ресурсы 
на искоренении нищеты и обеспечении устойчиво-
го развития.

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит 
по-испански): Мы присоединяемся к заявлению, 
с которым выступил представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3).

Наше заседание проходит на фоне серьезных 
и усиливающихся угроз международному миру и 
безопасности и постепенного ослабления много-
стороннего подхода, систем ядерного разоружения 
и нераспространения, а также многосторонних ра-
зоруженческих форумов. Такие факторы, как созда-
ние новых систем ядерного оружия и модернизация 
существующих сил и арсеналов, укрепление роли 
такого оружия в принятых некоторыми государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, военных 
доктринах и доктринах обеспечения безопасности, 
увеличение военных расходов, распространение 
современных видов обычных вооружений и не-
традиционных войн, угрозы военной интервенции 
и попытки вновь навязать однополярный мировой 
порядок, основанный на пренебрежении к между-
народным договорам, наряду с увеличением числа 
односторонних санкций, подрывают международ-
ный порядок и угрожают миру и стабильности всех 
наших народов.

Достижение ядерного разоружения остается 
важнейшим приоритетом в области разоружения. 
Само существование ядерного оружия представля-
ет угрозу для выживания человечества. Прискорб-
но, что сегодня, спустя 74 года после преступных 
бомбардировок Хиросимы и Нагасаки, в мире по-
прежнему насчитывается около 13 865 единиц ору-
жия летального действия, 3750 из которых развер-
нуты, а 2000 находятся в состоянии боевой готов-
ности. Мы глубоко обеспокоены «Обзором ядерной 
политики Соединенных Штатов»: в этом документе 
понижается порог в отношении применения ядер-
ного оружия, в том числе в ответ на так называемые 
неядерные стратегические угрозы, и поддержива-
ется возможность возобновления испытательных 
ядерных взрывов в целях обеспечения безопасности 
и эффективности ядерного арсенала этой страны. 
Соединенные Штаты, единственная страна, дваж-
ды применившая ядерное оружие, мировой лидер 
в проведении ядерных испытаний и государство, 
которое вкладывает больше всего средств в такое 
оружие, инициируют новую гонку вооружений и 
при этом выходят из международных соглашений 
по разоружению и контролю над вооружениями, 
таких как Договор о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности и Совместный все-
объемлющий план действий в отношении Ирана, и 
нарушают их. Мы решительно отвергаем такую по-
зицию, которая противоречит правовым обязатель-
ствам по Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) и обязательствам в области ядер-
ного разоружения. Мы также решительно высту-
паем против политики обеспечения безопасности 
и военных доктрин, основанных на ядерном сдер-
живании. Мы хотели бы напомнить Комитету слова 
исторического лидера кубинской революции Фиде-
ля Кастро Руса, который, выступая в Генеральной 
Ассамблее в 1979 году, заявил:
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«Пора покончить с иллюзией, что проблемы 
современного мира могут быть решены с по-
мощью ядерного оружия. Бомбы могут убить, 
уничтожить голодающих, больных, невеже-
ственных, но они не могут уничтожить голод, 
болезнь и невежество» (см. A/34/PV.31, п. 146).

Единственный эффективный способ избежать 
ужасных последствий применения ядерного ору-
жия – это его полная ликвидация поддающимся 
проверке, транспарентным и необратимым обра-
зом. Мы надеемся, что государства, обладающие 
ядерным оружием, смогут проявить политическую 
волю и позволить Конференции 2020 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора раз-
работать рекомендации по вопросам существа и 
продвинуться вперед в деле ядерного разоружения. 
Мы поддерживаем созыв в ноябре Конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и надеемся, что на предстоящей Кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО будут 
достигнуты положительные результаты. Как пятое 
государство, ратифицировавшее Договор о запре-
щении ядерного оружия, Куба будет и впредь со-
действовать его скорейшему вступлению в силу и 
осуществлению.

Наша страна выступает за запрещение и пол-
ную ликвидацию оружия массового уничтожения 
в качестве единственной эффективной гарантии 
предотвращения его применения кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Мы 
подтверждаем нашу приверженность всесторонне-
му, эффективному и недискриминационному осу-
ществлению Конвенции по химическому оружию и 
Конвенции о биологическом оружии. Попытки соз-
дать механизмы за рамками этих конвенций или из-
менить технический мандат Организации по запре-
щению химического оружия являются недопусти-
мыми. Процесс уничтожения объявленных запасов 
химического оружия до сих пор не завершен, и Со-
единенные Штаты являются единственным облада-
ющим ядерным оружием государством, которое не 
выполнило это правовое обязательство. Мы будем 
и впредь поддерживать согласование юридически 
обязательного протокола, который может укрепить 
Конвенцию о биологическом оружии. Достижение 
этой цели оказалось невозможным только из-за 

упорного сопротивления Соединенных Штатов в 
2001 году.

Мы отвергаем введение односторонних прину-
дительных мер и санкций с целью запретить госу-
дарствам пользоваться своим законным правом на 
доступ к ядерной энергии, биологическим агентам 
и химическим веществам и на их использование в 
мирных целях или ограничить такое право. Эконо-
мическая, торговая и финансовая блокада, введен-
ная правительством Соединенных Штатов против 
Кубы более 60 лет назад, является главным препят-
ствием для международного сотрудничества и эко-
номического и технического развития нашей стра-
ны в этих областях.

Такая проблема, как незаконный оборот стрел-
кового оружия и легких вооружений, затрагивает 
большинство регионов мира. По данным средств 
массовой информации самих Соединенных Шта-
тов, на территории этого государства, которое 
производит и экспортирует больше огнестрельно-
го оружия, чем любая другая страна, в этом году 
произошло 300 перестрелок, в результате которых 
погибло более 8000 человек, однако никакие меры 
в этой связи не принимаются. Мы подтверждаем 
нашу приверженность осуществлению Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
итоговых документов конференций по ее обзору, в 
которых признается право государств приобретать 
и иметь оружие в целях законной обороны и обе-
спечения безопасности.

Конвенция по конкретным видам обычного 
оружия обеспечивает идеальную основу для ве-
дения переговоров по юридически обязывающему 
документу, запрещающему применение автономно-
го оружия летального действия и регулирующему 
использование полуавтономного оружия, включая 
военные ударные беспилотные летательные аппа-
раты. Мы приветствуем успешное начало деятель-
ности учрежденной Генеральной Ассамблеей Ра-
бочей группы открытого состава по достижениям 
в области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности. Вновь за-
являем, что мы выступаем против скрытого и неза-
конного использования информационно-коммуни-
кационных технологий в целях подрыва правового 
и политического порядка государств. Мы также 
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осуждаем милитаризацию киберпространства и 
космического пространства.

Мы будем и впредь требовать соблюдения норм 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций, провозглашения Латинской 
Америки и Карибского бассейна зоной мира, а так-
же проявления приверженности многостороннему 
подходу в ходе переговоров по вопросам разоруже-
ния, в том числе сохранения и укрепления механиз-
ма разоружения.

Г-н Пурев (Монголия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Председателя 
с вступлением в должность руководителя Перво-
го комитета и других членов Бюро с их избранием. 
Мы желаем им всяческих успехов в осуществлении 
их важных функций и хотим заверить их в нашей 
полной поддержке и сотрудничестве.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/74/PV.3). Ис-
ходя из этого, я хотел бы добавить несколько заме-
чаний в своем национальном качестве.

Военные расходы во всем мире продолжают 
расти тревожными темпами. По данным Стокголь-
мского международного института исследований 
проблем мира, общие военные расходы выросли на 
76 процентов по сравнению с их наиболее низким 
показателем, зафиксированным после окончания 
холодной войны в 1998 году. Монголия всецело 
привержена осуществлению Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому оружию. Мы также планируем 
в ближайшем будущем присоединиться к Догово-
ру о запрещении ядерного оружия. ДНЯО являет-
ся краеугольным камнем ядерного разоружения 
и нераспространения. Мы надеемся, что во время 
Конференции 2020 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора состоятся плодотворные 
обсуждения и будут достигнуты значимые резуль-
таты ради наших общих усилий по ядерному разо-
ружению и нераспространению и что она станет 
знаковым событием, которым будет ознаменована 
пятидесятая годовщина вступления ДНЯО в силу. 
Три основные компонента ДНЯО — разоружение, 
нераспространение и использование ядерной энер-

гии в мирных целях — неразрывно связаны между 
собой и взаимно дополняют друг друга.

Легитимность деятельности в области нерас-
пространения вытекает из более общей цели ядер-
ного разоружения. Международное агентство по 
атомной энергии проводит выдающуюся работу в 
соответствии со статьями III и IV ДНЯО, как путем 
проверки соблюдения обязательств по ядерному не-
распространению, так и путем оказания поддержки 
участникам Договора в осуществлении их неотъем-
лемого права развивать, исследовать, производить 
и использовать ядерную энергию в мирных целях.

Неспособность Конференции по разоружению 
(КР) осуществлять свою предметную деятельность 
на основе согласованной программы работы про-
должает наносить ущерб ее авторитету и порожда-
ет вопросы относительно ее актуальности. Мы счи-
таем, что проблемы КР заключаются в кажущихся 
непреодолимыми разногласиях между ее государ-
ствами-членами. Нельзя допускать, чтобы эти раз-
ногласия, хотя они и являются весьма реальными 
и важными, продолжали препятствовать прогрессу 
в области разоружения и нераспространения. Хотя 
нас огорчает неспособность КР добиться ощутимых 
результатов, мы будем и впредь придерживаться 
позитивного подхода по вопросам, относящимся к 
сфере ее компетенции.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
и международное признание Монголии в качестве 
государства, свободного от ядерного оружия, по-
прежнему способствуют достижению нами целей 
ядерного разоружения и ядерного нераспростра-
нения. Международно признанный статус нашей 
страны содействует укреплению стабильности и 
доверия в регионе. Поэтому Монголия выступа-
ет за денуклеаризацию Корейского полуострова и 
приветствует недавнюю серию саммитов высокого 
уровня между основными заинтересованными сто-
ронами. В настоящее время Монголия является ко-
ординатором четвертой Конференции государств-
участников и государств, подписавших договоры 
о создании зон, свободных от ядерного оружия, и 
Монголии, которая состоится в Нью-Йорке и будет 
приурочена к проведению Конференции 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора.

В заключение я хотел бы вновь заявить о реши-
мости Монголии продолжать вносить вклад в наши 
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общие усилия по достижению глобального разору-
жения и международного мира и безопасности.

Г-н Лиддл (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
соединяется к заявлению наблюдателя от Европей-
ского союза (см. A/C.1/74/PV.3), и я хотел бы выска-
зать несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Этот год стал крайне важным для разоружения, 
контроля над вооружениями и нераспространения, 
так как он ознаменовал столетие многосторонней 
дипломатии в области разоружения под эгидой сна-
чала Лиги Наций, а затем Организации Объединен-
ных Наций. Кроме того, прошло 40 лет с введения в 
действие двух ключевых элементов многосторонне-
го разоруженческого механизма: Конференции по 
разоружению и Комиссии по разоружению, — соз-
данных вследствие исторического решения первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, в 1978 году. В этом году 
мы также отмечаем двадцатую годовщину вступле-
ния в силу Конвенции о запрещении противопехот-
ных мин и с нетерпением ожидаем проведения в 
следующем месяце в Осло важной Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции. Всем известно, 
что в следующем году мы будем отмечать пятиде-
сятую годовщину вступления в силу Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО), кото-
рый является краеугольным камнем режима ядер-
ного разоружения и нераспространения.

Соединенное Королевство с самого начала и до 
сих пор играет центральную, конструктивную и ак-
тивную роль в этой многосторонней архитектуре. 
В этом году, в частности, в качестве Председателя 
Конференции по разоружению Соединенное Коро-
левство внесло на рассмотрение проект решения 
(см. CD/2166), который позволил бы добиться даль-
нейшего прогресса в важной работе, проведенной 
вспомогательными органами в прошлом году, и 
приблизиться к разработке переговорных манда-
тов по четырем основным пунктам повестки дня 
Конференции по разоружению. Этот проект реше-
ния получил решительную поддержку со стороны 
государств-членов, однако был заблокирован не-
большим числом государств. Мы будем продолжать 
прилагать усилия, чтобы в 2020 году возобновить 
работу Конференции по разоружению.

Мы будем и впредь сотрудничать с любыми и 
всеми другими заинтересованными государствами 
в поиске путей укрепления многостороннего меха-
низма разоружения, контроля над вооружениями 
и нераспространения, который мы так кропотливо 
создавали на протяжении прошлого столетия, что-
бы он мог оставаться неотъемлемой частью между-
народной системы, основанной на правилах, для 
будущих поколений. Как важный участник этого 
процесса и поборник повестки дня по вопросам 
женщин и мира и безопасности, Соединенное Ко-
ролевство также по-прежнему привержено делу 
обеспечения значимой представленности женщин 
на всех этапах процессов разоружения и контро-
ля над вооружениями, особенно на руководящих 
должностях.

Однако эта архитектура сможет выполнить 
свою функцию только в том случае, если она бу-
дет полноценной, эффективной, транспарентной и 
поддающейся проверке. Полное соблюдение всех 
обязательств имеет важнейшее значение для укре-
пления доверия и создания условий для принятия 
дальнейших значимых мер. К сожалению, этот цен-
тральный постулат многосторонней дипломатии 
находится под угрозой. Ответственность России за 
прекращение действия Договора о ликвидации ра-
кет средней дальности и меньшей дальности (До-
говора по РСМД) является свидетельством ее пре-
небрежительного отношения к соглашениям о кон-
троле над вооружениями, а также все более опас-
ной и дестабилизирующей деятельности по всей 
Европе. Ракеты, которые Россия тайно разработала 
и развернула в нарушение Договора по РСМД, мо-
бильны, и их трудно обнаружить. Они способны 
достигнуть европейских городов с минимальным 
временем предупреждения или без него, тем самым 
снижая порог для использования ядерной энергии. 
Неоднократные отрицания со стороны России и 
ее попытки исказить факты путем согласованной 
дезинформационной кампании по этому и другим 
вопросам представляют собой угрозу для диплома-
тии, и мы должны решительно выступить против 
этой угрозы.

Сирийский режим применяет химическое ору-
жие в прямое нарушение Конвенции по химическо-
му оружию, что представляет собой явную угрозу 
глобальному миру и безопасности. Мы не можем 
смириться с таким прямым посягательством на 
международные нормы. Именно поэтому Соеди-
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ненное Королевство поддерживает работу Группы 
по расследованию и идентификации, созданной 
Организацией по запрещению химического оружия 
для выявления тех, кто применяет химическое ору-
жие. Это важный шаг для обеспечения ответствен-
ности и сдерживания будущих нападений, который 
позволит предотвратить дальнейшее ослабление 
существующей нормы. Он основывается на реше-
нии, принятом в Гааге в июне прошлого года, и 
демонстрирует приверженность международного 
сообщества укреплению контроля над химическим 
оружием.

Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика незаконно разрабатывает свою ядерную про-
грамму и распространяет оружие по всему миру. 
Соединенное Королевство приветствует соот-
ветствующие обсуждения между Соединенными 
Штатами и Корейской Народно-Демократической 
Республикой, однако по-прежнему считает, что 
санкции должны строго соблюдаться до тех пор, 
пока не будут предприняты конкретные шаги в на-
правлении полной, поддающейся проверке и необ-
ратимой денуклеаризации. Мы готовы поделиться 
своим опытом и знаниями для содействия процессу 
денуклеаризации.

Мы продолжаем поддерживать Совместный 
всеобъемлющий план действий и призываем Иран 
полностью выполнить свои обязательства. Мы 
глубоко обеспокоены тем, что Иран стал выпол-
нять свои обязательства в меньшей степени, и на-
стоятельно призываем его вновь подтвердить свою 
приверженность этому плану. Система инспекций 
Международного агентства по атомной энергии, 
лежащая в основе обязательства Ирана в отноше-
нии усиленных стандартов проверок и инспекций, 
является одной из самых широких и надежных в 
истории международных ядерных соглашений, и 
Иран должен и впредь содействовать выполнению 
всех запросов Агентства о предоставлении доступа 
и информации. Мы полностью поддерживаем важ-
нейшую независимую деятельность Агентства по 
техническому мониторингу и представлению от-
четности. Мы также хотим выразить озабоченность 
в целом в связи с ракетными программами Ирана, 
которые представляют собой угрозу для европей-
ской безопасности и дестабилизируют обстановку в 
регионе, и хотим призвать Иран соблюдать ограни-
чения на разработку и распространение ракет, со-

держащиеся в резолюциях 2231 (2015) и 2216 (2015) 
Совета Безопасности.

Сейчас я хотел бы сказать несколько слов об 
основных приоритетах Соединенного Королевства 
относительно работы Комитета в предстоящие не-
дели. Во-первых, мы будем и впредь поддерживать 
укрепление рамок ядерного нераспространения и 
готовиться к достижению успешных результатов 
на Конференции 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотре-
нию действия Договора. Соединенное Королевство 
по-прежнему твердо привержено ДНЯО и поэтап-
ному подходу к ядерному разоружению. Мы будем 
стремиться напоминать международному сообще-
ству о том, что ДНЯО по-прежнему является эф-
фективным инструментом и неотъемлемой частью 
международной архитектуры безопасности, и де-
лать особый упор на примерах успешных мер, при-
нятых самим Соединенным Королевством как от-
ветственным государством, обладающим ядерным 
оружием, в целях содействия разоружению, нерас-
пространению и использованию ядерной энергии в 
мирных целях.

Во-вторых, мы также будем принимать актив-
ное участие в обсуждении вопросов, касающихся 
космического пространства. Говоря о космических 
системах в целом, крайне важно рассмотреть во-
прос о том, каким образом взаимодействие, наме-
рения и поведение могут способствовать созданию 
безопасной космической среды. Мы призываем го-
сударства работать вместе с нами над разработкой 
новой концепции для решения проблем исполь-
зования космического пространства с учетом его 
современного состояния, а не руководствоваться 
устаревшими понятиями тридцатилетней давно-
сти. Соединенное Королевство выступит с более 
подробными заявлениями по этим и другим важ-
ным вопросам, стоящим на повестке дня Комитета, 
в ходе тематических прений.

Менее строгое соблюдение норм, запрещаю-
щих применение оружия массового уничтожения 
(ОМУ), и распространение ОМУ и средств его до-
ставки представляют угрозу для всех членов меж-
дународного сообщества, и каждый из нас должен 
принять меры для ее устранения. Для поддержания 
архитектуры разоружения и борьбы с распростра-
нением потребуется коллективное участие. Мы 
должны проявить настойчивость перед лицом се-
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годняшних вызовов, чтобы сохранить глобальный 
мир и безопасность.

Г-н Гарсия Моритан (Аргентина) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне поздравить 
Председателя и остальных членов Бюро и заверить 
их в полном сотрудничестве со стороны нашей де-
легации. Нам очень приятно, что представитель на-
шего региона председательствует в Первом коми-
тете. Кроме того, я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи и заместителя 
Генерального секретаря, Высокого представителя 
по вопросам разоружения за их присутствие и за-
явления, сделанные в четверг (см. A/C.1/74/PV.3).

Сегодня международное сообщество сталки-
вается с вызовами и угрозами, которые требуют 
эффективных и действенных решений. Мы нахо-
димся в сложных условиях, что свидетельствует 
об огромной значимости ликвидации оружия мас-
сового уничтожения, которое представляет собой 
угрозу для существования всего человечества. Эти 
вызовы требуют от нас поиска решений на основе 
диалога и консенсуса.

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является краеугольным камнем ре-
жимов разоружения, ядерного нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Аргентина будет председательствовать на следую-
щей Конференции 2020 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора, которая станет 
особенно важным событием, поскольку ознаменует 
двадцать пятую годовщину проведения Конферен-
ции 1995 года по рассмотрению и продлению дей-
ствия ДНЯО. Вступление в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний и при-
дание ему универсального характера являются ре-
шающим шагом на пути к поддержанию авторитета 
системы нераспространения и огромным вкладом в 
достижение этой основополагающей цели.

Аргентина относится к исторически развитому 
региону с точки зрения процессов разоружения и 
нераспространения. Договор Тлателолко, которому 
исполнился уже 51 год, представляет собой поис-
тине подлинный и эффективный вклад в обеспече-
ние мира и безопасности на региональном и гло-
бальном уровнях не только потому, что он укрепил 
приверженность наших стран делу разоружения и 
нераспространения, но и потому, что, присоединив-
шись к протоколам Договора, страны, обладающие 

ядерным оружием, обязались уважать статус реги-
она как зоны, свободной от ядерного оружия. Эти 
обязательства необходимо уважать и укреплять, и 
мы призываем все заинтересованные стороны пе-
ресмотреть свои заявления о толковании, которые 
определяют объект и цель Договора.

Несмотря на это, регион Латинской Америки и 
Карибского бассейна стал единственным в мире ре-
гионе, представитель которого никогда не возглав-
лял Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) за более чем 60 лет его существования. 
Агентству нужен руководитель, обладающий соот-
ветствующим опытом и узкоспециализированными 
знаниями. Аргентина выдвинула кандидатуру по-
сла Рафаэля Мариано Гросси на пост Генерального 
директора МАГАТЭ. Посол Гросси — карьерный 
дипломат, обладающий более чем 35-летним опы-
том в области нераспространения и разоружения. 
Он занимал соответствующие должности в этой 
сфере на международном уровне, работая в ка-
честве руководителя аппарата Международного 
агентства по атомной энергии и помощника Гене-
рального директора по политическим вопросам в 
этом Агентстве. Посол Гросси будет предоставлять 
технические экспертные знания и обеспечивать ди-
пломатическое руководство, необходимые для того, 
чтобы МАГАТЭ оставалось незаменимым и безус-
ловно авторитетным международным учреждени-
ем в ядерной области, защищая при этом твердую 
репутацию Агентства и подготавливая его к буду-
щим вызовам.

Применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах является неприемлемым и пред-
ставляет собой вопиющее нарушение международ-
ных обязательств по Конвенции о химическом ору-
жии и норм международного права, и любое лицо, 
виновное в его применении, должно быть привле-
чено к ответственности. В этой связи мы должны 
стремиться действовать, сохраняя единство цели и 
избегая политических разногласий, которые могли 
бы ослабить Организацию по запрещению химиче-
ского оружия. Аргентина подтверждает основопо-
лагающее значение Конвенции по биологическому 
оружию (КБО) и вновь заявляет о своей готовности 
к дальнейшему активному и конструктивному со-
трудничеству для содействия полному осуществле-
нию и универсализации Конвенции. В рамках КБО 
Аргентина регулярно представляет информацию 
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о мерах укрепления доверия, руководствуясь по-
ниманием, что это полезный механизм содействия 
транспарентности в сфере технологической дея-
тельности и разработок, осуществляемых в рамках 
Конвенции. В этой связи мы призываем все госу-
дарства представить такую информацию, если они 
еще не сделали этого.

Аргентина продолжает играть активную роль в 
выполнении резолюции 1540 (2004), постоянно об-
новляя свою нормативную базу, участвуя в основ-
ных координационных механизмах, связанных с 
нераспространением и технологической и физиче-
ской безопасностью, и повышая свою способность 
эффективно выполнять мандат, предусмотренный 
этой резолюцией. В преддверии проведения в 2021 
году следующего всеобъемлющего обзора, к кото-
рому Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1540 (2004), уже начал подготовку, в 
августе мы представили наш четвертый националь-
ный доклад (S/AC.44/2019/9, приложение) об осу-
ществлении резолюции 1540 (2004).

В июне в Аргентине состоялось пленарное за-
седание участников Глобальной инициативы по 
борьбе с актами ядерного терроризма. Во время 
заседания государства-участники и официальные 
наблюдатели смогли провести обзор результатов 
и прогресса, достигнутого за последние два года в 
области обнаружения ядерных материалов, ядер-
ной криминалистической экспертизы, а также реа-
гирования и смягчения последствий, что поможет 
разработать стратегию по дальнейшим действиям в 
ближайшем будущем.

Проблема стрелкового оружия остается одной 
из главных проблем для мира, стабильности и раз-
вития государств, поскольку неконтролируемая 
торговля таким оружием может привести к обо-
стрению вооруженных конфликтов. О его негатив-
ном воздействии свидетельствуют не только тыся-
чи смертей и миллионы травм, получаемых каждый 
день, но и то, что его использование препятствует 
людям в доступе к здравоохранению, рынкам, об-
разованию и правам человека. Следует подтвердить 
важность международных механизмов в этой сфе-
ре, равно как и важность рассмотрения взаимодо-
полняющих аспектов Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, Международного 

документа по отслеживанию, Протокола об огне-
стрельном оружии и Договора о торговле оружием.

Как один из авторов Договора о торговле ору-
жием, Аргентина всегда придавала большое значе-
ние Договору о торговле оружием и сохраняла свою 
активную роль и неизменную приверженность в от-
ношении Договора.

Мы будем председательствовать на шестой 
Конференции государств — участников Догово-
ра, которая будет проведена в Женеве в 2020 году. 
Аргентина также продолжает содействовать мерам 
укрепления доверия и транспарентности в различ-
ных сферах и принимала активное участие в про-
цессе создания Регистра обычных вооружений, 
о чем свидетельствует наше председательство в 
Группе правительственных экспертов по вопросу о 
постоянном функционировании Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций и 
его дальнейшем развитии, учрежденной резолюци-
ей 71/44.

В заключение я хотел бы дать высокую оценку 
нашим усилиям в рамках Организации по содей-
ствию более широкомасштабному диалогу, транс-
парентности и доверию в деятельности в космиче-
ском пространстве и киберпространстве. Мы счи-
таем, что милитаризация и враждебное использо-
вание космической техники и телекоммуникаций, 
помимо того, что представляет серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности, являет-
ся препятствием на пути экономического, социаль-
ного и культурного прогресса всего человечества. 
Мы все обязались добиваться этого прогресса, ут-
вердив четыре года назад Повестку дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. Я 
хочу еще раз подчеркнуть, что в настоящее время 
Аргентина, как никогда ранее, привержена работе 
Комитета, и выразить надежду на то, что эта сессия 
будет плодотворной. Комитет может рассчитывать 
на всемерное сотрудничество нашей делегации.

Г-жа Лим (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Прежде всего от имени Бруней-Дарус-
салама мы присоединяемся к другим представите-
лям и поздравляем Председателя и других членов 
Бюро с их избранием и хотим воспользоваться этой 
возможностью, чтобы подтвердить всемерную под-
держку работы Первого комитета и содействие ей 
со стороны Бруней-Даруссалама. Я зачитаю сокра-
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щенный вариант нашего заявления, полный текст 
которого будет размещен на сайте «PaperSmart».

Бруней-Даруссалам присоединяется к заяв-
лениям, сделанным представителями Мьянмы от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) и Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Нынешняя глобальная обстановка в области 
безопасности затрудняет международные усилия 
по разоружению, нераспространению и контролю 
над вооружениями. На фоне усиления конкуренции 
и риторики наши задачи в области безопасности 
еще более усложняются, опережая нашу способ-
ность решать их в индивидуальном порядке. По-
этому крайне важно подтвердить приверженность 
принципу многосторонности. Бруней-Даруссалам 
продолжает поддерживать Организацию Объеди-
ненных Наций, как ключевой форум для подкре-
пления нашей коллективной решимости поддержи-
вать и укреплять универсальные нормы в области 
разоружения и нераспространения оружия массо-
вого уничтожения.

Мы считаем, что работа Первого комитета по-
прежнему является для стран важным средством 
конструктивного взаимодействия в деле установ-
ления и сохранения важных норм и принципов 
при полном соблюдении верховенства права. Бру-
ней-Даруссалам также придает большое значение 
активизации сотрудничества и укреплению пар-
тнерских связей в целях обеспечения действенно-
го функционирования международной системы. 
В подтверждение нашей непоколебимой привер-
женности взаимодействию и сотрудничеству Бру-
ней-Даруссалам является участником различных 
международных договоров и конвенций, которые 
содействуют ядерному разоружению и нераспро-
странению. Будучи государством, подписавшим 
Договор о запрещении ядерного оружия, мы счита-
ем, что он представляет собой крайне необходимый 
шаг на пути к глобальному ядерному разоружению 
и дополняет ключевой и основополагающий Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
и другие важные рамочные документы, которые 
относятся к существующему глобальному режиму 
разоружения и нераспространения.

В преддверии пятидесятой годовщины ДНЯО в 
следующем году мы вновь настоятельно призываем 
международное сообщество содействовать форми-

рованию общих позиций и продвижению к нашей 
универсальной цели создания мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы надеемся, что страны про-
должат свое конструктивное взаимодействие и бу-
дут стремиться к принятию итогового документа 
на основе консенсуса в 2020 году. С учетом этого 
мы благодарим делегацию Малайзии за ее предан-
ность делу и руководство работой на посту Предсе-
дателя третьей сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2020 года государств — участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора в этом году. 
Не менее важно будет обеспечить дальнейшее осу-
ществление ранее принятых итоговых документов 
конференций 1995, 2005 и 2010 годов по рассмотре-
нию действия Договора, во всех из которых излага-
ются всеобъемлющие комплексы мер по достиже-
нию прогресса на пути к полной ликвидации ядер-
ного оружия. Мы ожидаем проведения успешного 
цикла рассмотрения действия ДНЯО в следующем 
году. Мы также считаем, что существует очевид-
ная основополагающая необходимость в том, чтобы 
привлечь все государства и соответствующие заин-
тересованные стороны к эффективному обращению 
с ядерными и другими радиоактивными материала-
ми и признаем центральную роль Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в этих 
усилиях.

По мере того как международное сообщество 
продолжает прилагать усилия по достижению пол-
ного ядерного разоружения, мы не должны осла-
блять неустанные усилия по созданию зон, свобод-
ных от ядерного оружия. Бруней-Даруссалам хотел 
бы подтвердить приверженность АСЕАН сохране-
нию нашего региона в качестве зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения, как это закреплено в Уставе 
АСЕАН и Договоре о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии. В этой связи мы 
поддерживаем решимость других государств — 
членов АСЕАН подтвердить нашу приверженность 
тесному сотрудничеству с государствами, обла-
дающими ядерным оружием, в целях обеспечения 
полного и эффективного осуществления Договора. 
Продвигаясь вперед, мы должны добиваться про-
гресса в деле создания зон, свободных от ядерного 
оружия. Только в прошлом году Генеральная Ас-
самблея приняла решение 73/546 о проведении Кон-
ференции по вопросу о создании на Ближнем Вос-
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токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Мы надеем-
ся, что удастся добиться создания зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и что все 
соответствующие стороны предпримут согласо-
ванные действия в целях ее реализации.

В последние несколько лет мы являемся свиде-
телями того, как продолжается разрушение запрета 
на применение химического оружия. Возобновле-
ние и безнаказанное применение такого оружия во 
всем мире наносит ущерб международным усили-
ям в области разоружения и нераспространения. 
Гибель ни в чем не повинных людей и страдания 
жертв являются мрачным напоминанием о том, 
что необходимо прилагать больше усилий в инте-
ресах соблюдения основополагающих принципов 
Конвенции о химическом оружии (КХО). Исходя из 
этого, Бруней-Даруссалам подтверждает свою при-
верженность полному и эффективному осуществле-
нию КХО. На национальном уровне Бруней-Дарус-
салам тесно сотрудничает с Техническим секрета-
риатом Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) в деле разработки национальных 
мер и законодательства, и уже проведено два семи-
нара с участием всех национальных заинтересован-
ных сторон. Мы хотели бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить нашу искреннюю 
признательность за щедрую помощь Технического 
секретариата ОЗХО.

В условиях этой нестабильной обстановки в об-
ласти безопасности информационно-коммуникаци-
онные технологии (ИКТ) представляют собой одну 
из наиболее серьезных современных проблем в пла-
не глобальной безопасности. Все более изощренный 
и быстро изменяющийся характер киберугроз при-
дает международному сотрудничеству и консен-
сусу первостепенное значение. В связи с этим мы 
приветствуем создание Группы правительствен-
ных экспертов по поощрению ответственного пове-
дения государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности и Рабочей группы 
открытого состава по достижениям в области ин-
форматизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности в целях обсуждения 
проблемы безопасности в сфере использования 
ИКТ. Мы приветствовали приведение первой ос-
новной сессии Рабочей группы открытого состава 
под председательством Швейцарии в сентябре и с 
нетерпением ожидаем предстоящих сессий Груп-

пы правительственных экспертов, направленных 
на укрепление международного сотрудничества в 
целях выработки глобальных норм кибербезопас-
ности. Мы считаем, что в будущем оба процес-
са могли бы дополнять друг друга, поскольку мы 
стремимся к созданию стабильного, безопасного и 
инклюзивного киберпространства.

В заключение Бруней-Даруссалам отмечает, 
что вопросы разоружения и нераспространения и 
задачи в области безопасности являются сложны-
ми по своей природе задачами. Поэтому мы хотели 
бы вновь подчеркнуть важность продолжения диа-
лога в целях поиска общих точек соприкосновения 
в этой динамичной обстановке. Со своей стороны, 
мы подтверждаем нашу твердую приверженность 
сотрудничеству со всеми государствами-членами в 
целях достижения успешных результатов в работе 
Комитета не только в интересах сохранения и укре-
пления мира и безопасности для всех, но и в ин-
тересах того, чтобы подтвердить нашу поддержку 
принципа многосторонности в целом.

Г-н ат-Тайе (Ирак) (говорит по-арабски): От 
имени нашей делегации, а также от себя лично я 
рад поздравить Председателя и других членов Бюро 
с тем, что они приступили к руководству Первым 
комитетом в этом году. Я уверен, что их мудрость и 
многолетний опыт будут способствовать успеху ра-
боты Комитета и приведут к результатам, которые 
отвечают интересам всех государств-членов. Я так-
же хотел бы поблагодарить выполнявших обязан-
ности Председателя и членов Бюро в прошлом году.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и Туниса от 
имени Группы арабских государств (см. A/C.1/74/
PV.3).

Сложные проблемы в области безопасности и 
растущие угрозы терроризма в условиях нынешней 
обстановки в мире являются серьезной опасностью 
для всего международного сообщества и требуют 
от всех нас напряженной работы и проявления по-
литической воли, с тем чтобы укрепить междуна-
родный мир и безопасность и сохранить благород-
ные замыслы и высокие цели, на основе которых 
была создана Организация Объединенных Наций. 
Ирак вновь подтверждает свой призыв о необхо-
димости содействовать приданию универсально-
го характера основным конвенциям и договорам 
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о разоружении, в том числе касающимся оружия 
массового уничтожения, поскольку они являются 
единственной имеющейся у нас гарантией предот-
вращения применения или угрозы применения та-
кого оружия, потенциальные последствия которого 
как для человечества, так и для окружающей среды 
являются катастрофическими.

Правительство Ирака вновь подтверждает важ-
ность сохранения ядерного разоружения в качестве 
одного из главных приоритетов в международной 
повестке дня в соответствии с итогами первой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению, в 1978 году. Все государства 
должны взять обязательство вести переговоры, на-
правленные на достижение разоружения во всех его 
аспектах под строгим международным контролем. 
В этом контексте правительство Ирака вновь выра-
жает свою озабоченность в связи с неспособностью 
принять итоговый документ на Конференции 2015 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора. Мы также обеспокоены тем, что не удалось 
достичь консенсуса в ходе трех сессий Подготови-
тельного комитета Конференции 2020 года участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора, 
что может подорвать доверие к Договору и его эф-
фективность. Поэтому Ирак вновь обращается к го-
сударствам-участникам с призывом к проявлению 
большей гибкости и политической воли, с тем что-
бы обеспечить успешное проведение Конференции 
по рассмотрению действия Договора в следующем 
году.

Резолюция 1995 года по Ближнему Востоку яв-
ляется четвертым основным компонентом Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Неспособность ее осуществить создаст угрозу для 
режима ДНЯО и подорвет авторитет и универсаль-
ный характер Договора, а также усилит нестабиль-
ность как в этом регионе, так и в других регионах 
мира. В этой связи международное сообщество в 
целом и три государства — автора резолюции 1995 
года в частности несут коллективную ответствен-
ность за проведение усердной работы для продви-
жения вперед в том, что касается международных 
договоренностей, необходимых для успешного 
проведения Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Ирак считает, что в качестве важного пред-

варительного требования Израиль должен ликви-
дировать свое ядерное оружие, присоединиться к 
ДНЯО как государство, не обладающее ядерным 
оружием, и поставить все свои ядерные объекты 
под режим гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ), с тем чтобы дать нам 
возможность создать зону, свободную от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, на Ближнем Востоке в соответствии с резо-
люцией 487 (1981) Совета Безопасности. Такие шаги 
являются важными предварительными условиями, 
если мы хотим ослабить напряженность на Ближ-
нем Востоке, где отсутствие стабильности обуслов-
лено тем, что ядерные и военные объекты Израиля 
не подвергается контролю, в то время как объекты 
всех других государств региона находится под кон-
тролем МАГАТЭ.

Наша делегация подчеркивает особую важность 
того, чтобы все страны региона приняли участие 
в Конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения, 
которая состоится в ноябре и будет проходить под 
председательством Иордании в соответствии с ре-
шением 73/546 Генеральной Ассамблеи. Эта иници-
атива будет представлять собой параллельный про-
цесс в поддержку других международных усилий 
по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия, в соответствии с резолюцией, 
принятой на Конференции 1995 года по рассмотре-
нию и продлению действия ДНЯО и одобренной на 
конференциях 2000 и 2010 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО.

Ввиду своих долгосрочных социально-эконо-
мических и экологических последствий угроза, ко-
торую представляют мины и взрывоопасные пере-
житки войны, затрагивает не только тысячи людей, 
которые ежегодно гибнут и получают увечья в ре-
зультате применения этого оружия. Мы все знаем о 
том, что пережил Ирак, когда ему пришлось вести 
борьбу с самыми опасными в мире террористиче-
скими угрозами и организациями. Однако иракские 
институты до сих пор пытаются преодолеть эти вы-
зовы и осуществить чрезвычайные планы действий 
в своих освобожденных районах, с тем чтобы ре-
шить различные первоочередные задачи, такие как 
обезвреживание мин и регистрация жертв взрывоо-
пасных пережитков войны, а также проведение ин-
формационно-просветительской работы с постра-



19-31468� 21/43

14/10/2019	 A/C.1/74/PV.05

давшими общинами и с лицами, перемещенными 
внутри страны, с целью обеспечить их безопасное 
возвращение домой. Ирак признателен всем госу-
дарствам-членам и другим заинтересованным сто-
ронам, которые предлагают свою поддержку и по-
мощь в этих сферах. Мы также хотим подчеркнуть 
настоятельную необходимость того, чтобы между-
народное сообщество продолжало всеми возмож-
ными способами оказывать поддержку и помощь 
национальным институтам в Ираке, с тем чтобы мы 
могли избавиться от этого опасного смертоносного 
оружия, которое несет угрозу человечеству, эконо-
мике и окружающей среде.

Ирак верит в важность использования много-
стороннего подхода во многих сферах, включая 
разоружение. Поэтому мы подтверждаем ту важ-
ную роль, которую играет Конференция по разору-
жению в качестве единственного многостороннего 
форума для ведения соответствующих перегово-
ров. Мы вновь обращаемся ко всем государствам 
— участникам Конференции с призывом прояв-
лять полную ответственность и демонстрировать 
гибкость и политическую волю, необходимые для 
того, чтобы дать Конференции возможность воз-
обновить переговоры и преодолеть тупиковую си-
туацию, в которой она находится на протяжении 
почти двух десятилетий. В этой связи Ирак также 
подчеркивает важную роль Комиссии по разоруже-
нию как многостороннего консультативного органа 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения. Мы глубоко сожалеем о том, что она не 
провела ни одной сессии в этом году, и подчерки-
ваем важность обеспечения того, чтобы она могла 
возобновить свою работу, с учетом ее важной роли 
в обсуждении и принятии рекомендаций для бу-
дущих переговоров по разоружению, особенно по 
ядерному разоружению.

В заключение мы вновь выражаем нашу надеж-
ду на то, что Первый комитет добьется желаемых 
результатов и отреагирует на вопросы, вызываю-
щие озабоченность государств-членов.

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): Де-
легация Индии хотела бы воздать должное Предсе-
дателю за руководство работой Первого комитета 
на его семьдесят четвертой сессии и заверить его в 
своей полной поддержке и сотрудничестве.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Этот год знаменует важную веху, поскольку мы 
отмечаем сороковую годовщину созыва Конферен-
ции по разоружению (КР). Мы должны задуматься 
над тем, удалось ли нам достичь целей, поставлен-
ных в ходе первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. Боль-
шинство из нас согласится, что результаты усилий 
были неоднозначными. Международная обстанов-
ка в области безопасности нестабильна. Вызывает 
обеспокоенность прекращение действия некото-
рых исторических договоров и соглашений в об-
ласти разоружения, понижение порога применения 
ядерного оружия и неизбежные риски, связанные 
с политикой балансирования на грани ядерной во-
йны, проводимой некоторыми странами в качестве 
прикрытия для трансграничного терроризма. Разо-
руженческий механизм не оправдал наших ожида-
ний, о чем свидетельствуют тупиковая ситуация в 
работе КР на протяжении почти двух десятилетий и 
неспособность Комиссии по разоружению провести 
свою основную сессию в этом году. Однако надеж-
да и повод для оптимизма все же есть благодаря на-
шей глубокой убежденности в важности диалога и 
сотрудничества, что особо подчеркнули несколько 
выступавших до меня ораторов.

За целый год КР так и не удалось принять про-
грамму работы. Это стало результатом способству-
ющих расколу тенденций и отсутствия политиче-
ской воли и не может быть объяснено какими бы 
то ни было недостатками в правилах процедуры. 
В прошлом КР успешно проводила переговоры по 
важным документам, руководствуясь теми же пра-
вилами процедуры, и она, безусловно, сможет де-
лать это и в будущем. Мы должны сохранить КР 
как единственный форум для ведения переговоров 
по разоружению и вернуться к предметной рабо-
те согласно ее мандату. Индия готова совместно с 
другими членами работать над всеми ключевыми 
пунктами повестки дня КР. Мы по-прежнему при-
вержены цели достижения всеобщего, недискрими-
национного и поддающегося проверке ядерного ра-
зоружения и призываем к полной ликвидации ядер-
ного оружия посредством поэтапного процесса, как 
указано в нашем рабочем документе по ядерному 
разоружению (A/C.1/61/5, приложение), представ-
ленном Генеральной Ассамблее в 2006 году и за-
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тем КР (CD/1816) в 2007 году. Сегодня это столь же 
актуально и важно, как и тогда. Индия хотела бы 
вновь обратиться с призывом предпринять шаги, 
изложенные в рабочем документе, включая прове-
дение переговоров о заключении всеобъемлющей 
конвенции по ядерному оружию в рамках КР.

Как и в предыдущие годы, Индия представит 
четыре проекта резолюций: «Конвенция о запре-
щении применения ядерного оружия», «Уменьше-
ние ядерной опасности», «Меры по недопущению 
приобретения террористами оружия массового 
уничтожения» и «Роль науки и техники в контек-
сте международной безопасности и разоружения». 
В своей ядерной доктрине Индия как ответствен-
ная ядерная держава по-прежнему уделяет особое 
внимание политике надежного минимального сдер-
живания с учетом позиции неприменения ядерного 
оружия первыми и его неприменения против госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием.

Не умаляя того особого значения, которое мы 
придаем разоружению, Индия поддерживает неза-
медлительное начало в рамках КР переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала на основе мандата, который из-
ложен в документе CD/1299 и остается наиболее 
подходящей основой для начала переговоров, как 
это было подтверждено в ходе обсуждений в рам-
ках Группы правительственных экспертов, при-
званной подготовить рекомендации о возможных 
аспектах, способствуя тем самым выработке, но не 
занимаясь согласованием текста договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрыв-
ных устройств, а также в рамках Подготовительной 
группы экспертов высокого уровня по договору о 
запрещении производства расщепляющегося ма-
териала. В рамках своей деятельности в одной из 
смежных сфер Индия приняла участие в работе 
Группы правительственных экспертов для рассмо-
трения роли контроля в содействии ядерному разо-
ружению, которая вынесла ряд рекомендаций в от-
ношении дальнейших действий.

Предотвращение гонки вооружений в космиче-
ском пространстве является еще одной важной при-
оритетной задачей в рамках повестки дня в области 
ядерного разоружения.

В связи со своим участием в недавней деятель-
ности Группы правительственных экспертов по 

дальнейшим практическим мерам по предотвраще-
нию гонки вооружений в космическом простран-
стве, Индия хотела бы отметить значение ее рабо-
ты, несмотря на то, что Группа не смогла достичь 
консенсуса в отношении итогового документа. Эта 
работа может послужить полезной основой для бу-
дущих обсуждений по вопросам ведения перегово-
ров об имеющих обязательную юридическую силу 
документах и о мерах транспарентности и укрепле-
ния доверия в космической деятельности. Мы на-
деемся, что вскоре предметная работа по этим во-
просам начнется на Конференции по разоружению.

Важность полного и эффективного осущест-
вления Конвенции по химическому оружию трудно 
переоценить, особенно с учетом трагических слу-
чаев применения химического оружия в различ-
ных регионах мира в последние годы. Индия при-
дает огромное значение Конвенции и поддерживает 
укрепление Организации по запрещению химиче-
ского оружия, с тем чтобы она могла выполнять 
свой мандат. Аналогичное подкрепление требуется 
и в случае Конвенции по биологическому оружию 
(КБО), межсессионный процесс которой должен 
обладать полномочиями для принятия решений 
по вопросам существа, не дожидаясь проведения 
конференций по рассмотрению действия Конвен-
ции в рамках пятилетнего цикла. Индия придает 
большое значение КБО, как первому документу в 
области разоружения, запрещающему целый класс 
оружия массового уничтожения. Мы по-прежнему 
привержены повышению ее эффективности и укре-
плению ее осуществления и универсализации.

Что касается сферы обычных вооружений, то 
мы с удовлетворением отмечаем успешное завер-
шение работы Группы правительственных экспер-
тов по вопросу о постоянном функционировании 
Регистра обычных вооружений Организации Объе-
диненных Наций. Мы с нетерпением ожидаем даль-
нейших обсуждений в Группе правительственных 
экспертов по новым технологиям в сфере создания 
смертоносных автономных систем вооружений в 
целях изучения и согласования возможных реко-
мендаций на основе 11 принципов, которые пользу-
ются в Группе поддержкой, достигнутой на основе 
консенсуса.

Развитие науки и техники происходит с беспре-
цедентной скоростью, и мир борется с потенциаль-
ным воздействием этого как на гражданской, так и 



19-31468� 23/43

14/10/2019	 A/C.1/74/PV.05

на военной аренах. С 2017 года Индия имеет честь 
представлять в Первом комитете проект резолюции 
по этому вопросу, который всегда принимался на 
основе консенсуса. Индия хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклады Генераль-
ной Ассамблее о нынешних достижениях в области 
науки и техники и их потенциальном воздействии 
на усилия в области международной безопасности 
и разоружения. Индия имела честь сотрудничать 
с Германией, Катаром, Швейцарией и Институтом 
Организации Объединенных Наций по исследова-
нию проблем разоружения в целях организации це-
левого однодневного семинара в Женеве в августе, 
как это предусмотрено в резолюции 73/32.

В рамках приверженности Индии делу содей-
ствия просвещению в области контроля над во-
оружениями, разоружения и нераспространения, 
начиная с этого года, мы учредили ежегодную сти-
пендию в области разоружения и международной 
безопасности для иностранных дипломатов. Вдох-
новленные ее успехом и широким одобрением ее 
содержания и охвата странами-участницами, в на-
стоящее время мы решили направить приглашение 
большему числу стран.

Индия считает, что под умелым руководством 
Председателя в ходе этой сессии Первый комитет 
сможет содействовать более глубокому пониманию 
проблем, с которыми мы сталкиваемся в области 
международной безопасности, и позволит нам най-
ти способы эффективного реагирования на них. 
Мы готовы работать под его руководством в целях 
успешного проведения сессии.

Г-н Дэвисон (Канада) (говорит по-французски): 
Я хотел бы заверить Председателя в поддержке на-
шей делегации в ходе сессии Первого комитета в 
этом году, которая предоставляет государствам-
членам возможность провести обзор международ-
ной обстановки в области безопасности и разоруже-
ния и рассмотреть пути продвижения нашей про-
граммы по этому вопросу в предстоящем году.

Нынешняя международная обстановка в об-
ласти безопасности затрудняет продвижение впе-
ред по ряду вопросов в области разоружения. К 
счастью, 2020 год предоставит нам несколько воз-
можностей подтвердить нашу приверженность 
достижению прогресса в области разоружения и 
контроля над вооружениями, включая Конферен-
цию участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению дей-
ствия Договора и пятидесятую годовщину данно-
го Договора, и Канада будет работать в целях до-
стижения позитивных результатов на Конференции 
по рассмотрению действия Договора. Вне всякого 
сомнения, все государства-участники должны со-
блюдать свои постоянные обязательства согласно 
статье VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Кроме того транспарентность яв-
ляется основополагающим элементом наших уси-
лий в области разоружения, и мы призываем, чтобы 
все государства-участники, особенно государства, 
обладающие ядерным оружием, представляли все-
объемлющие и регулярные доклады в соответствии 
с ДНЯО.

Мы должны также работать над дальнейшим 
совершенствованием архитектуры в области нерас-
пространения и разоружения путем обеспечения 
того, чтобы все государства, перечисленные в при-
ложении 2, ратифицировали Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний и присту-
пили к переговорам по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. С учетом 
этого Канада, Германия и Нидерланды представят 
Комитету для принятия проект решения по вопро-
су о договоре о запрещении производства расще-
пляющегося материала. В то время как мы стре-
мимся продвигаться вперед в отношении новых 
договоров, имеются существующие соглашения, 
которые следует продлить, в частности, Договор 
СНВ-3. Наша планета находится в более выигрыш-
ном положении, имея защитные механизмы, кото-
рые позволяют нам контролировать, регулировать 
и ограничивать наличие ядерного оружия.

(говорит по-английски)

Мы приветствуем тот факт, что государства 
— участники Конвенции по химическому оружию 
(КХО) официально закрепили в Организации по за-
прещению химического оружия важность выявле-
ния тех, кто несет ответственность за применение 
химического оружия, особенно с учетом недавних 
и ранее немыслимых нарушений КХО, в том числе 
сирийским режимом. С учетом нашей привержен-
ности решению проблем, связанных с другими ви-
дами оружия массового уничтожения (ОМУ), Ка-
нада является сторонником или участником шести 
направлений деятельности в рамках Повестки дня 
Генерального секретаря в области разоружения, 
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включая направления деятельности 9 и 11, каса-
ющиеся химического и биологического оружия, 
соответственно.

Что касается сферы обычных вооружений, то 
Канада рада тому, что 17 сентября стала государ-
ством — участником Договора о торговле оружи-
ем. Мы считаем, что укрепление всеобщего осу-
ществления Договора и других режимов в области 
обычных вооружений является ключом к тому, что 
Генеральный секретарь справедливо назвал разо-
ружением, которое спасает жизни. К сожалению, 
нашему коллективному прогрессу в деле спасения 
жизней угрожают финансовые трудности, с кото-
рыми сталкивается большинство конвенций и до-
говоров в области разоружения, и мы настоятельно 
призываем все государства-участники соблюдать 
свои финансовые обязательства. Как сторонник на-
правления деятельности 36, касающегося полного и 
равноправного участия женщин в процессах приня-
тия решений, мы приветствуем усилия Латвии как 
председателя Конференции государств — участни-
ков Договора о торговле оружием в этом году, на-
правленные на более полный учет гендерной про-
блематики в процессе осуществления Договора и 
более активное применение критериев проверки 
экспорта оружия на предмет выявления гендерного 
насилия. Мы также высоко оцениваем проект пла-
на действий, который должен быть принят в Осло 
на Конференции по рассмотрению действия Кон-
венции о запрещении противопехотных мин, и ко-
торый направлен на обеспечение учета гендерной 
проблематики при осуществлении Конвенции в 
полном объеме. Применение гендерного подхода ко 
всем вопросам в области разоружения по-прежнему 
имеет основополагающее значение для Канады не 
только с точки зрения равноправного участия в 
процессах разоружения, но и с точки зрения при-
знания последствий применения оружия, обуслов-
ленных гендерными факторами.

Этот год был неоднозначным с точки зрения со-
бытий, связанных с безопасностью в космическом 
пространстве и предотвращением гонки вооруже-
ний в космическом пространстве. Важным момен-
том была разработка Рабочей группой по долго-
срочной устойчивости космической деятельности 
на основе консенсуса набора руководящих принци-
пов, касающихся технических передовых методов и 
направленных на сохранение космической среды. 
Государства — члены Комитета по использованию 

космического пространства в мирных целях обяза-
лись соблюдать эти руководящие принципы, и их 
эффективное осуществление должно способство-
вать развитию практического сотрудничества в 
использовании и исследовании космического про-
странства в мирных целях. Что касается работы 
Группы правительственных экспертов по дальней-
шим практическим мерам по предотвращению гон-
ки вооружений в космическом пространстве, то мы 
сожалеем, что не была достигнута договоренность 
по итоговому документу. Наконец, один инцидент в 
этом году напомнил всем нам о том, что существу-
ет настоятельная необходимость устранять угрозы 
космическим объектам и избегать действий, ко-
торые преднамеренно создают мусор, что бросает 
вызов устойчивости и стабильности космического 
пространства. Канада поддерживает многосторон-
нее решение проблемы испытаний противоспутни-
кового оружия, что тем самым повысит доверие и 
транспарентность среди участников космической 
деятельности.

Киберпространство и международная безопас-
ность рассматриваются в рамках раздельных про-
цессов, которые начинаются в этом году — Рабо-
чей группы открытого состава по достижениям в 
области информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности и Группы 
правительственных экспертов по поощрению от-
ветственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасно-
сти. Канада считает, что мир и стабильность в ки-
берпространстве основываются на применимости 
существующих норм международного права, ува-
жении норм ответственного поведения государств 
в киберпространстве и осуществлении мер укре-
пления доверия в киберпространстве. В рамках Ра-
бочей группы открытого состава Канада будет по-
буждать государства предлагать конкретные меры 
по осуществлению норм и мер укрепления доверия, 
предложенных предыдущими группами правитель-
ственных экспертов.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Кана-
да поддерживает прогресс по всему спектру вопро-
сов, касающихся разоружения в области обычных 
вооружений и в области оружия массового унич-
тожения. Об этом свидетельствуют наше участие в 
реализации Повестки дня в области разоружения, 
наша постоянная активная позиция в поддержку 
заключения договора о запрещении производства 
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расщепляющегося материала и тот факт, что с 2002 
года мы выделили более 1,3 млрд долл. США в 
виде проектного финансирования на цели борьбы 
с угрозами применения ОМУ в мире в рамках про-
граммы Канады по уменьшению угроз, связанных 
с применением оружия. Мы готовы делать больше 
для содействия процессу разоружения совместно с 
другими заинтересованными государствами.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
и других членов Бюро с их избранием на руководя-
щие посты в Первом комитете. Я желаю им всяче-
ских успехов в выполнении своих задач.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Туниса от 
имени Группы арабских государств и Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/74/PV.3).

С момента создания Организации Объединен-
ных Наций мы признаем важность сокращения 
военных расходов на ядерное оружие. К странам, 
обладающим таким оружием, обращаются с на-
стоятельным призывом направлять больше эконо-
мической и социальной помощи развивающимся и 
наименее развитым странам для реализации целей, 
утвержденных на саммитах и конференциях Орга-
низации Объединенных Наций. Это единственный 
путь к достижению безопасности, стабильности и 
защищенности для всех и обеспечению безопас-
ного будущего для грядущих поколений, как было 
четко заявлено на Конференции по разоружению в 
1987 году, на которой было подчеркнуто, что ми-
ровое сообщество может либо продолжить гонку 
вооружений, либо двигаться в направлении более 
стабильного и сбалансированного социально-эко-
номического развития, но оно не может сделать и 
то, и другое.

Большую тревогу и разочарование вызывает 
снижение с 2011 года темпов сокращения государ-
ствами своих запасов стратегического ядерного 
оружия и материалов, используемых при его про-
изводстве, что подтверждается в соответствующих 
международных докладах. Это не отвечает принци-
пам транспарентности и укрепления доверия меж-
ду государствами и препятствует принятию имею-
щего обязательную юридическую силу соглашения 
о ликвидации такого оружия. Несмотря на некото-
рый прогресс в этом отношении, путь к достиже-

нию понимания, которое может позволить принять 
правовые документы, способные в конечном итоге 
избавить человечество от опасностей, связанных с 
оружием массового уничтожения, представляется 
долгим и трудным.

Положения Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), безусловно, важны, но 
они не выполняются в полном объеме и на транс-
парентной основе. К сожалению, государства – 
участники ДНЯО по-прежнему расходятся во мне-
ниях относительно целей и задач Договора. Кроме 
того, государства, обладающие ядерным оружием, 
не привержены Договору и не готовы добросовест-
но подходить к процессу переговоров по вопросам 
ядерного разоружения и, по имеющимся сведени-
ям, продолжают модернизировать свое ядерное 
оружие. Это не только не уменьшает амбиций в от-
ношении ядерного оружия, но и мотивирует другие 
страны к тому, чтобы также его приобретать. Имен-
но это побудило большинство государств — членов 
Организации Объединенных Наций совместно с 
неправительственными организациями выступить 
с гуманитарной инициативой по возобновлению 
обсуждения вопроса о ядерном разоружении, учи-
тывая разрушительные последствия этого оружия 
для человечества и всей нашей планеты. Кульмина-
цией этих усилий стало предложение о разработке 
конвенции по ядерному оружию в качестве перво-
го многостороннего юридически обязательного 
документа в области ядерного разоружения, и мы 
настоятельно призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, присоединиться к ней, посколь-
ку она способна обеспечить безопасность, стабиль-
ность и защищенность для всех.

Мы также крайне обеспокоены тем, что разра-
ботка новых видов оружия и технологий, таких как 
беспилотные летательные аппараты, автономные 
роботизированные системы оружия летального 
действия и кибероружие, продолжается тревож-
ными темпами и что темпы таких разработок на-
много превосходят наши возможности в плане про-
гнозирования угроз, которую такие виды оружия 
и технологий представляют для международного 
мира и безопасности, особенно в тех случаях, ког-
да к ним могут получить доступ незаконные груп-
пы и организации. Поэтому крайне важно уделять 
больше внимания этому вопросу, с тем чтобы иметь 
возможность эффективно реагировать на вызовы и 
опасности, создаваемые таким оружием.
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Наш мир является свидетелем увеличения чис-
ла конфликтов, в результате которых тысячи людей 
погибают, получают ранения и становятся переме-
щенными лицами. Эти конфликты и их катастро-
фические последствия, к сожалению, зачастую яв-
ляются результатом пагубного иностранного вме-
шательства, продиктованного корыстными интере-
сами сил, которые считают себя превыше вопросов 
безопасности и защиты людей, суверенитета соот-
ветствующих государств и принципа невмешатель-
ство в их внутренние дела. Примером этого являет-
ся ситуация в нашей стране. Такое вмешательство 
принимает различные формы, включая продол-
жающиеся поставки оружия, открыто нарушаю-
щие многие резолюции Совета Безопасности. Это 
приводит к еще большему расколу в нашей стране 
и препятствует возможности достижения нацио-
нального консенсуса по вопросу о прекращении 
кризиса и выработке пути, ведущего к построению 
демократического государства, которое соблюдает 
верховенство права, обеспечивает права человека и 
способно достичь цели безопасности, стабильности 
и процветания. Мы призываем Совет Безопасности 
взять на себя ответственность в этом отношении и 
положить конец этому вмешательству, которое на-
рушает Устав Организации Объединенных Наций и 
его принципы и ценности.

Стрелковое оружие и легкие вооружения широ-
ко применяются в большинстве вооруженных кон-
фликтов, и, хотя само по себе их накопление может 
не представлять угрозы для международного мира 
и безопасности, чрезмерное накопление и распро-
странение может способствовать обострению поли-
тической напряженности и продлению насилия. Это 
диктует необходимость более активной реализации 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, особенно когда речь идет о борьбе с 
опасной проблемой увеличения количества такого 
оружия, которое в итоге попадает в руки террори-
стов и незаконных вооруженных групп. Наша стра-
на приветствовала принятие итогового документа 
третьей Конференции для обзора прогресса, до-
стигнутого в осуществлении Программы действий 
(A/CONF.192/2018/RC/3, приложение) в 2018 году и 
отвергает любые попытки навязать обязательства, 
которые базируются на соглашениях, не основан-
ных на обеспечении консенсуса. Мы рассчитываем 

на достижение ощутимого прогресса в июне 2020 
года на седьмом созываемом раз в два года сове-
щании государств по вопросу о борьбе с незакон-
ными международными передачами оружия его 
неуполномоченным получателям в соответствии с 
итоговым документом третьей Конференции для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы.

Ливия подчеркивает важность укрепления 
международного сотрудничества, которое может 
способствовать совершенствованию информацион-
но-коммуникационных технологий и в то же время 
укреплять потенциал государств по противодей-
ствию деструктивным атакам. Мы подчеркиваем 
неизменную ключевую роль Организации Объеди-
ненных Наций в разработке системы международ-
ных норм, касающихся информационно-коммуни-
кационной безопасности. Мы должны продолжать 
наше сотрудничество в рамках Организации Объе-
диненных Наций по этому вопросу, который может 
затронуть все жизненно важные объекты во многих 
странах и все чаще используется для деструктивной 
деятельности, наносящей ущерб международной 
безопасности. Мы приветствуем организацию засе-
даний Рабочей группы открытого состава по дости-
жениям в области информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 73/27, 
и надеемся увидеть объективные рекомендации в 
отношении ответственного поведения государств в 
этой важнейшей сфере.

В заключение Ливия подтверждает свою пол-
ную приверженность выполнению всех своих обя-
зательств в соответствии с международными до-
кументами в области разоружения, касающимися 
оружия массового уничтожения. Мы готовы уча-
ствовать в международных усилиях как на двусто-
роннем, так и на многостороннем уровнях, посколь-
ку считаем, что международное сотрудничество и 
серьезная политическая воля являются двумя важ-
нейшими элементами для реализации наших целей 
в области разоружения и использования нашего 
материального потенциала, а также огромного по-
тенциала научно-технического развития, с тем что-
бы создать безопасный и процветающий мир для 
будущих поколений. Мы надеемся, что в ходе этой 
сессии мы сможем принять практические рекомен-
дации, направленные на содействие международно-
му миру и безопасности.
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Г-н Бауманн (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Председателя с его избранием на руководящий 
пост в Первом комитете и заверить его во всемер-
ной поддержке и сотрудничестве со стороны нашей 
делегации.

Сохранение и укрепление основанного на пра-
вилах международного порядка имеет важнейшее 
значение для глобальной стабильности и процве-
тания. Мы обеспокоены ситуацией, когда проверке 
на прочность подвергаются ключевые документы и 
нормы в области разоружения и контроля над во-
оружениями. Порой под сомнение ставится сама 
целесообразность таких норм и документов, что 
представляет собой печальный регресс, способный 
привести к новой гонке вооружений. Эта тенденция 
не только отражает распад стратегического балан-
са, но и способствует ему. Нам требуются усилия на 
двух направлениях. С одной стороны, мы должны 
обеспечить соблюдение международного права и 
существующих норм, а с другой стороны, мы долж-
ны разработать дополнительные меры и нормы для 
решения новых задач там, где это необходимо.

Попытки подвергнуть сомнению наши дости-
жения в области ядерного разоружения вызывают 
особую тревогу. Прекращение действия Догово-
ра о ликвидации ракет средней дальности и мень-
шей дальности является одним из таких примеров, 
также как неопределенность, связанная с продле-
нием действия Договора СНВ-3 на период после 
2021 года, и устойчивость Всеобъемлющего плана 
действий.

В этой связи мы призываем заинтересованные 
стороны сделать все возможное для сохранения 
значимости и укрепления этих документов. Кроме 
того, в свете этих и других событий мы считаем, 
что необходимо коллективно подтвердить: в ядер-
ной войне не может быть победителей, и она не 
должна быть развязана.

Хорошей возможностью для укрепления этого 
документа будет Конференция 2020 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора. Продук-
тивная обзорная конференция позволит сохранить 
действенность Договора и основанного на прави-
лах международного порядка в ядерной сфере в 
целом. Для того чтобы Конференция 2020 года по 
рассмотрению действия Договора достигла успеш-

ных результатов, необходимо будет избегать любой 
поляризации и предпринимать практические шаги 
по осуществлению мер, принятых на прошлых об-
зорных конференциях по трем основным компонен-
там Договора. Мы несем общую ответственность за 
сохранение уже достигнутого. Отступление не по-
служит в долгосрочной перспективе ничьим инте-
ресам. Не менее важно будет продвинуться вперед в 
выработке конкретных предложений относительно 
решения проблем, возникающих в связи с ухудше-
нием глобального стратегического контекста, в том 
числе в деле смягчения рисков, касающихся приме-
нения ядерного оружия.

Проверяется на прочность и запрет на химиче-
ское оружие. Применение такого оружия в сирий-
ском конфликте и в других ситуациях является се-
рьезным нарушением международного права. Мы 
вновь осуждаем любое применение такого оружия 
и призываем привлечь виновных к ответственно-
сти. Именно поэтому мы поддержали решение о 
создании в рамках Организации по запрещению 
химического оружия механизма для выявления ви-
новных. Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
осуществлении этого решения.

Что касается обычных вооружений, то тут 
международное сообщество успешно разработало 
ряд нормативных документов, которые имеют ре-
альный гуманитарный эффект и помогают спасать 
жизнь людей. Речь идет, безусловно, о Конвенции о 
запрещении противопехотных мин и Конвенции по 
кассетным боеприпасам (ККБ). В отношении обоих 
этих документов приближаются важные вехи. В но-
ябре на четвертой Конференции по рассмотрению 
действия Конвенции о запрещении противопехот-
ных мин будут намечены шаги, необходимые для 
продвижения к миру, свободному от мин, к 2025 
году и для полного достижения дальновидной цели 
Конвенции. Со своей стороны, Швейцария намере-
на использовать свое председательство на второй 
обзорной конференции ККБ для того, чтобы вдох-
нуть в нее новую жизнь. Приоритетом будет по-
ощрение полного осуществления положений Кон-
венции ее государствами-участниками, и не менее 
важно поощрять ее универсализацию и норму, за-
прещающую применение кассетных боеприпасов.

Однако в том, что касается обычных вооруже-
ний, которые по-прежнему имеют разрушительные 
гуманитарные последствия, сохраняются значи-
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тельные проблемы. Мы обеспокоены тем, что во-
оруженные конфликты все чаще происходят в го-
родских районах, и тем, что они имеют серьезные 
последствия для гражданского населения. Решение 
проблемы применения и полного соблюдения меж-
дународного гуманитарного права в таких ситуа-
циях должно быть приоритетной задачей.

В одних областях мы можем опираться на проч-
ную правовую базу, однако в других необходимо 
дальнейшее уточнение или развитие норм. Хотя 
определенные научно-технические достижения 
имеют многообещающее применение в граждан-
ских и военных целях, они также создают новые 
проблемы в области международной безопасно-
сти и применения международного гуманитарного 
права. Такие технологии могут влиять на способы 
ведения конфликтов и могут даже отразиться на 
стратегическом балансе. Мы должны иметь воз-
можность полагаться на функционирующие и эф-
фективные разоруженческие органы, позволяющие 
нам следить за такими событиями для обеспечения 
актуальности глобальной системы управления и ее 
укрепления в тех случаях, когода это необходимо. 
Мы приветствуем повышенное внимание, уделяе-
мое этим вопросам, и усилия по более активному 
привлечению к нашей работе ключевых участни-
ков, таких как представители научного сообщества.

Что касается вопроса о киберпространстве, то 
мы поддерживаем важнейшую роль Организации 
Объединенных Наций и многосторонности в соз-
дании открытого, свободного и безопасного кибер-
пространства. Мы рады, что можем рассчитывать 
на активизацию процесса решения этого вопроса 
после принятия в прошлом году Комитетом соот-
ветствующих решений. Крайне важно будет обе-
спечить, чтобы два инициированных процесса по-
зволили добиться прогресса в практическом приме-
нении норм, регулирующих деятельность в кибер-
пространстве, в частности норм международного 
права, добровольных стандартов и мер укрепления 
доверия. Не менее важно, чтобы эти два процесса 
осуществлялись в увязке.

Что касается автономных систем оружия ле-
тального действия, то работа, проделанная в рам-
ках Конвенции по конкретным видам обычного 
оружия, уже позволила прояснить некоторые клю-
чевые элементы, в частности тот факт, что между-
народное гуманитарное право в полной мере при-

меняется к этому оружию и что взаимодействие 
между людьми и машинами имеет важное значение. 
Вместе с тем по-прежнему требуются значитель-
ные усилия для прояснения определенных аспектов 
нормативной и оперативной базы применения тако-
го оружия.

Наконец, мы хотим выразить озабоченность в 
связи с отсутствием прогресса в решении других 
вопросов. В свете различных событий в военной 
сфере это особенно касается норм, применимых к 
космическому пространству, которые все еще край-
не неадекватны. Работа в других областях также 
застопорились. Поэтому Комитету крайне важно 
придать необходимый импульс реагированию на 
вызовы, которые это создает для международной 
безопасности.

Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Председателя и других членов Бюро с их назначе-
нием. Они могут рассчитывать на наше всесторон-
нее сотрудничество.

Португалия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному наблюдателем от Европейского 
союза (см. A/C.1/74/PV.3), и в своем национальном 
качестве я хотел бы также высказать несколько 
соображений.

Мы твердо верим в эффективное многосторон-
нее сотрудничество, основанное на согласованных 
на международном уровне правилах и готовности 
к достижению консенсуса. Нынешнее ухудшение 
международной обстановки в плане безопасности 
и пагубные последствия этого для международной 
архитектуры нераспространения и разоружения 
вызывают глубокую тревогу. Мы должны обратить 
эту тенденцию вспять. Мы особенно приветствуем 
предложенную Генеральным секретарем Повестку 
дня в области разоружения как усилие, направлен-
ное на подтверждение центральной роли нераспро-
странения и разоружения.

Португалия неизменно привержена цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. По 
нашему мнению, наилучшим подходом в деле обе-
спечения прогресса все еще является поэтапный 
процесс сокращения запасов ядерного оружия с 
учетом законных национальных и международных 
интересов в области безопасности. Мы обеспокое-
ны ростом числа признаков новой гонки вооруже-
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ний. Мы особенно сожалеем по поводу неспособно-
сти сохранить Договор о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности и подчеркиваем 
необходимость продления действия Договора СНВ-
3 на период после 2021 года и проведения перегово-
ров о дальнейшем сокращении ядерных арсеналов.

Конференция участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которая состоится в следую-
щем году, совпадает с пятидесятой годовщиной его 
вступления в силу. Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) является, безусловно, 
неоспоримым успехом и способствует ядерному 
разоружению и нераспространению, а также ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях. 
Португалия намерена продолжать играть конструк-
тивную роль на обзорной конференции 2020 года в 
целях укрепления процесса осуществления Догово-
ра и обеспечения его соответствия поставленным 
целям.

Португалия по-прежнему официально под-
держивает Совместный всеобъемлющий план дей-
ствий, и мы настоятельно призываем все стороны 
выполнять его. В частности, мы призываем Иран 
полностью выполнять это соглашение. Помимо 
этого, серьезным поводом для беспокойства по-
прежнему является угроза распространения ядер-
ного оружия. Крайне важна полная, поддающаяся 
проверке и необратимая денуклеаризация Корей-
ского полуострова. Мы призываем Корейскую На-
родно-Демократическую Республику вернуться к 
полному соблюдению ДНЯО, включая гарантии 
Международного агентства по атомной энергии, 
и ратифицировать Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Пока этого не про-
изойдет, соответствующие резолюции Совета Без-
опасности должны выполняться в полном объеме. 
Вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний должно быть одним 
из приоритетов. Мы приветствуем недавнюю рати-
фикацию Договора Зимбабве и его подписание Ту-
валу. Настало также время провести переговоры по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала. Можно также добиться конкрет-
ного прогресса в областях контроля за ядерным 
разоружением, ядерной безопасности и мер по обе-
спечению ядерной безопасности, транспарентности 
и уменьшения опасности.

Португалия является твердым сторонником 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и полностью уверена в технических возмож-
ностях и профессионализме ее Технического секре-
тариата. Подтвержденные случаи нападений с при-
менением химического оружия в различных частях 
мира абсолютно недопустимы, и виновные в них 
лица должны быть привлечены к ответственности. 
ОЗХО играет первостепенную роль в соблюдении 
глобальной нормы, запрещающей химическое ору-
жие. Новые задачи требуют новых инструментов, 
таких как механизм установления ответственности 
и Группа по расследованию и идентификации.

Португалия хотела бы еще раз выразить сожа-
ление в связи с тем, что Конференция по разору-
жению, которая не является достаточно предста-
вительной, по-прежнему закрыта для новых госу-
дарств. Этот вопрос требуется решить в срочном 
порядке. Что касается Комиссии по разоружению, 
то мы сожалеем, что в этом году не удалось созвать 
основную сессию. В ходе нынешнего цикла наших 
обсуждений мы должны работать сообща, чтобы 
преодолеть наши разногласия и позволить Комис-
сии выполнить свой мандат. Кроме того, принципи-
ально важно обеспечить всестороннее и равноправ-
ное участие женщин во всех процессах принятия 
решений, касающихся разоружения. Португалия 
твердо убеждена в том, что учет гендерной пробле-
матики будет способствовать активизации работы 
разоруженческого механизма.

Крайне важно регулировать законную торгов-
лю обычными вооружениями и боеприпасами, осо-
бенно стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями, а также бороться с их незаконным оборотом. 
Мы высоко оцениваем Программу действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и подчеркиваем, 
что придаем большое значение Договору о торговле 
оружием (ДТО). Недавняя пятая Конференция го-
сударств — участников ДТО, посвященная такой 
актуальной теме, как гендерное насилие, помогла 
укрепить процесс осуществления и универсализа-
ции Договора. Португалия призывает все государ-
ства, которые этого еще не сделали, ратифициро-
вать Договор.

Одним из примеров успеха в области разору-
жения является Конвенция о запрещении противо-
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пехотных мин. Мы надеемся, что предстоящая чет-
вертая обзорная конференция, которая состоится 
в Осло, внесет значительный вклад в достижение 
цели построения мира, свободного от противо-
пехотных мин, к 2025 году, а также в универса-
лизацию и укрепление процесса осуществления 
Конвенции.

Что касается новых и возникающих угроз, свя-
занных с автономными системами оружия леталь-
ного действия, киберпространством и милитари-
зацией космического пространства, то мы должны 
поощрять соблюдение норм ответственного по-
ведения государств и транспарентности, а также 
уважение международного права, прав человека и 
международного гуманитарного права. Португа-
лия приветствует итоги состоявшейся в этом году 
сессии Группы правительственных экспертов по 
новым технологиям в сфере создания автономных 
систем оружия летального действия. Первый ко-
митет также создал два отдельных механизма по 
вопросам кибербезопасности с аналогичными ман-
датами — Группу правительственных экспертов по 
поощрению ответственного поведения государств 
в киберпространстве в контексте международной 
безопасности и новую Рабочую группу открытого 
состава по достижениям в области информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности. Во избежание ненужного дубли-
рования эти две группы должны работать на основе 
принципа взаимодополняемости и в тесной коорди-
нации друг с другом.

В заключение следует отметить, что путь впе-
ред должен заключаться в поиске многосторонних 
решений для преодоления общемировых проблем в 
области разоружения и нераспространения. Наша 
страна намерена играть конструктивную роль в 
работе Комитета, содействуя укреплению доверия 
и сближению наших позиций в целях достижения 
прогресса, необходимого для реализации повестки 
дня в области разоружения и нераспространения.

Г-н аль-Мансури (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего, я хотел бы поздравить Пред-
седателя с избранием на пост руководителя Перво-
го комитета в этом году и пожелать ему всяческих 
успехов в руководстве работой Комитета. Я хотел 
бы также искренне поблагодарить его предше-
ственника, Постоянного представителя Румынии, 
за усилия, которые он приложил для руководства 

работой Комитета на предыдущей сессии. Не могу 
не выразить наше удовлетворение в связи с тем, что 
Постоянный представитель Ливана является заме-
стителем Председателя Комитета, и я желаю ей и 
всем другим членам Бюро всяческих успехов.

Государство Кувейт присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителем Туниса от имени 
Группы арабских государств и представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Наша страна подтверждает свою полную го-
товность сотрудничать с международным сообще-
ством в достижении консенсусных решений, на-
правленных на обеспечение разоружения в его раз-
личных формах. Мы настоятельно призываем все 
государства-члены сотрудничать и соблюдать все 
конвенции и договоры, касающиеся этого важного и 
непростого вопроса. В последние годы реальное по-
ложение дел в мире стало вызывать озабоченность 
в связи с тем, что некоторые стороны не соблюдают 
эти конвенции и договоры, а также надлежащим об-
разом не выполняют свои обязательства. В послед-
нее время мы видим, что некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, продолжают раз-
вивать и модернизировать свои ядерные арсеналы, 
а также проводят политику ядерного сдерживания, 
которую включают в свои военные доктрины. В 
этой связи в ходе текущей сессии мы должны се-
рьезно обсудить все такие действия и разработать 
четкие механизмы решения этих вопросов, что, не-
сомненно, будет способствовать укреплению меж-
дународной безопасности, стабильности и мира.

Краеугольным камнем режима нераспростра-
нения остается Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО). Несмотря на неспособность 
достичь намеченных в нем целей, мы должны под-
черкивать его авторитет и обеспечивать его эффек-
тивность, особенно в свете тех событий, которые 
происходят в преддверии пятидесятой годовщины 
Договора. Мы отмечаем, что для достижения кон-
сенсуса на предстоящей Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора важное зна-
чение имеет совместная работа. Надеемся, что все 
мы сможем принять участие в этой Конференции, 
в успех которой мы все должны верить. Позитив-
ные результаты укрепили бы роль Договора в до-
стижении его цели — полной ликвидации ядерного 



19-31468� 31/43

14/10/2019	 A/C.1/74/PV.05

оружия. В этой связи мы подтверждаем важность 
осуществления резолюции 1995 года о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, и выполнения принятых на обзорных кон-
ференциях 2000 и 2010 годов решений о создании 
такой зоны в регионе. В этом контексте мы отмеча-
ем важность Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, которая должна состояться в ноябре под 
председательством Иордании в соответствии с 
решением 73/546 Генеральной Ассамблеи. Мы на-
стоятельно призываем все приглашенные стороны 
принять участие в этой Конференции в целях про-
ведения переговоров по соответствующему обяза-
тельному договору, который будет способствовать 
укреплению мира, безопасности и стабильности на 
региональном и международном уровнях.

Что касается Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, то наша страна приня-
ла участие в одиннадцатой Конференции по содей-
ствию вступлению в силу Договора. Мы гордимся 
тем, что второй год подряд принимаем в ней уча-
стие в качестве заместителя Председателя, и наде-
емся реализовать ее цель — обеспечить вступление 
Договора в силу.

Кувейт привержен делу использования ядерной 
энергии в мирных целях. Мы подчеркиваем закон-
ное право государств без каких-либо ограничений 
использовать и развивать ядерные технологии в це-
лях ускорения прогресса и развития обществ. Наша 
страна активно сотрудничает с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) через 
свои национальные органы и учреждения, такие 
как Кувейтский институт научных исследований 
и Кувейтский фонд развития науки. На шестьдесят 
третьей сессии Генеральной конференции МАГА-
ТЭ Кувейт был избран в Совет управляющих на пе-
риод 2019-2020 годов, что свидетельствует о нашей 
твердой убежденности в важности многосторон-
ности. С момента нашего вступления в МАГАТЭ в 
1964 году нас уже в пятый раз избирают в его Совет 
управляющих.

Глубокую озабоченность, которая требует не-
замедлительного внимания, вызывает широкое ис-
пользование оснащенных оружием беспилотных 
летательных аппаратов для нанесения ударов по 
национальным объектам с целью их разрушения 

и уничтожения людей. Мы приветствуем призыв 
Генерального секретаря к выработке общих крите-
риев создания надлежащих механизмов передачи, 
приобретения и использования оснащенных ору-
жием беспилотных летательных аппаратов в целях 
обеспечения подотчетности, транспарентности и 
надзора за их применением. Мы подчеркиваем не-
обходимость создания надлежащей правовой базы 
для прояснения того, что разрешено, а что нет в 
плане использования беспилотных летательных ап-
паратов, с тем чтобы не только обеспечить безопас-
ность гражданских лиц, но и укрепить региональ-
ную и международную безопасность, мир и ста-
бильность. В этой связи наша страна решительно 
осуждает нападения на нефтяные и другие жизнен-
но важные объекты Саудовской Аравии, с которой 
мы полностью солидарны в борьбе с опасностями, 
угрожающими не только региональной безопас-
ности и стабильности, но и источникам энергии и 
всей мировой экономике.

В заключение замечу, что мы надеемся, что эта 
сессия подтвердит нашу веру в необходимость про-
должения конструктивного диалога, который мо-
жет привести к стабильности и тем самым будет 
способствовать уменьшению рисков и укреплению 
доверия. Мы все должны взять на себя ответствен-
ность и укрепить нашу политическую волю, с тем 
чтобы поддерживать и развивать режим разоруже-
ния до тех пор, пока мы не достигнем нашей ко-
нечной цели поддержания международного мира и 
безопасности. Мы должны работать сообща, чтобы 
обеспечить реализацию достижений, которые мо-
гут сохранить будущие поколения и гарантировать 
безопасность и мир во всем мире.

Г-н Лаба (Ботсвана) (говорит по-английски): 
Ботсвана хотела бы поздравить Председателя и дру-
гих членов Бюро с их избранием для руководства 
работой Первого комитета на его нынешней сессии 
и заверить их в том, что наша делегация будет их 
полностью поддерживать и сотрудничать с ними на 
протяжении всей работы Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят четвертой сессии.

Ботсвана присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Замбии от имени Группы аф-
риканских государств и представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/74/PV.3).
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Ботсвана подтверждает приверженность своим 
обязательствам в отношении целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, в част-
ности в отношении поддержания международного 
мира и безопасности, и в этой связи мирному при-
нятию эффективных коллективных мер для предот-
вращения и устранения угроз миру и для пресече-
ния актов агрессии или других нарушений мира.

Положение дел в области глобальной безопас-
ности ухудшается из-за угроз, порождаемых новой 
гонкой вооружений. Международная обстановка в 
плане безопасности характеризуется ростом расхо-
дов государств-членов на вооружения, распростра-
нением ядерного оружия и стрелкового оружия, по-
явлением новых технологий, создающих проблемы 
для кибербезопасности, и высокотехнологичных 
методов доставки боеприпасов и боеголовок, что 
приводит к возникновению новых проблем в об-
ласти глобальной безопасности. В этой связи Бот-
свана призывает международное сообщество взять 
на себя общую ответственность и совместно рабо-
тать над устранением этих угроз международной 
безопасности.

Разоружение, нераспространение и контроль 
над вооружениями призваны обеспечить более ми-
ролюбивый и безопасный мир и поэтому имеют 
принципиально важное значение для достижения 
устойчивого развития. Военные расходы, торговля 
оружием, кровопролитные конфликты и сокраще-
ние ресурсов для социально-экономического раз-
вития тесно взаимосвязаны. Государства, которые 
расходуют чрезмерные финансовые, технологиче-
ские и людские ресурсы на свои вооруженные силы, 
отнимают эти ресурсы у инициатив в области со-
циально-экономической и экологической политики. 
Процесс производства оружия и его применения 
препятствует устойчивому экологическому разви-
тию и сохранению окружающей среды, создает не-
равный доступ к ресурсам и срывает инициативы 
по сокращению масштабов нищеты.

Ботсвана по-прежнему глубоко обеспокоена 
незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями, их передачей и оборотом во 
всем мире, поскольку они зачастую усугубляют 
конфликты и чреваты негативными гуманитарны-
ми и социально-экономическими последствиями. 
В подтверждение нашей приверженности разору-
жению и международному миру и безопасности, а 

также в качестве шага на пути к созданию мирно-
го миропорядка Ботсвана недавно стала государ-
ством — участником Договора о торговле оружи-
ем, который является инструментом сокращения 
масштабов нерегулируемой торговли оружием. Мы 
настоятельно призываем государства-члены выйти 
за рамки своих административных обязательств по 
регулированию торговли оружием и обсудить пути 
более эффективного осуществления Договора.

Дальнейшее сохранение ядерного оружия чре-
вато серьезными последствиями для выживания 
человечества, международного социально-эконо-
мического развития, мировой экономики, продо-
вольственной безопасности и здоровья нынешнего 
и будущих поколений. Ядерное оружие уже исполь-
зовалось против людей в ходе военных действий. 
Все такие инциденты унесли миллионы жизней. 
С начала атомного века различные виды ядерного 
оружия уже многократно испытывались путем их 
детонации. Это имело разрушительные долгосроч-
ные последствия для здоровья человека и окружаю-
щей среды. Поэтому применение ядерного оружия 
нарушает международное гуманитарное, экологи-
ческое и право прав человека.

7 июля 2017 года 122 государства проголосо-
вали за принятие Договора о запрещении ядерного 
оружия, поскольку этот вопрос вызывает между-
народную озабоченность. Ботсвана тоже подписа-
ла этот Договор, который является историческим 
соглашением в области разоружения, запрещаю-
щим применение самых разрушительных средств 
ведения войны, когда-либо созданных человеком. 
Этот документ направлен на запрещение, стигма-
тизацию и ликвидацию ядерного оружия. В нем 
четко осуждаются и запрещаются разработка, про-
изводство, применение и угроза применения ядер-
ного оружия, а также любая помощь в такой дея-
тельности и ее поощрение. Ботсвана призывает все 
государства, которые еще не подписали Договор, 
безотлагательно сделать это. Мы подчеркиваем, 
что он играет важную роль в укреплении глобаль-
ных норм и практики, запрещающих любой стра-
не применять, распространять ядерное оружие или 
обладать им. Мы осуждаем как незаконную любую 
запрещенную Договором деятельность, такую как 
угрозы применения ядерного оружия, испытания 
ядерного оружия, разработка и модернизация ядер-
ных арсеналов.
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Исследования показали, что на любом межпра-
вительственном совещании по разоружению при-
мерно четверть его участников, скорее всего, со-
ставляют женщины. Тем не менее женщины часто 
страдают от непропорционального или дифферен-
цированного ущерба, причиняемого разработкой, 
применением оружия и торговлей им. В этой связи 
Ботсвана считает, что в ходе дискуссий и перегово-
ров по разоружению мы должны обеспечивать ген-
дерное равенство и другие формы многообразия.

Распространение оружия стало серьезной про-
блемой, которая требует согласованных действий, 
сильных институтов власти и партнерства госу-
дарств, если мы хотим построить миролюбивый и 
безопасный мир и добиться человеческого и соци-
ального прогресса. Давайте же объединим усилия и 
будем действовать в духе доверия и транспарентно-
сти, чтобы добиться в области безопасности выгод, 
которые дают нам существующие договоры.

Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): От име-
ни делегации Корейской Народно-Демократической 
Республики я хотел бы поздравить Председателя с 
избранием на пост руководителя Первого комитета. 
Уверен, что под его умелым руководством работа 
Комитета увенчается успехом.

Сегодняшняя реальность показывает, что мир 
движется в направлении гонки ядерных вооруже-
ний, а не ядерного разоружения. Последние собы-
тия, такие как возникновение новой гонки ядерных 
вооружений, аброгация договоров о разоружении, 
растущее укрепление военных союзов и частые во-
енные учения, вызывают обеспокоенность во мно-
гих странах и ставят под угрозу стратегическую 
стабильность. В августе мы стали свидетелями кра-
ха Договора о ликвидации ракет средней дальности 
и меньшей дальности, который в течение 30 лет за-
прещал Соединенным Штатам и России, крупней-
шим в мире государствам, обладающим ядерным 
оружием, применять свое тактическое ядерное ору-
жие. Мы уже больше не можем препятствовать при-
менению оперативно-тактического ядерного ору-
жия в реальных войнах. По всей Азии, в том числе 
в Тихом и Индийском океанах, идет ожесточенная 
конкуренция и конфронтация между крупнейшими 
державами, которые стремятся преумножить свои 
военные рычаги, расширить сферы влияния и до-
биться стратегического превосходства.

В этом году Соединенные Штаты провели ис-
пытания межконтинентальных баллистических 
ракет «Минитмен-III», баллистических ракет для 
подводных лодок «Трайдент» и крылатых ракет 
«Томагавк». Они также открыто провели испыта-
ние с имитацией перехвата иностранных межкон-
тинентальных баллистических ракет. Безрассудные 
неправомерные действия Японии также вызыва-
ют негодование и осторожность у соседних стран, 
поскольку она стремится стать крупной военной 
державой, ежегодно увеличивая свои военные рас-
ходы, которые сегодня превышают потребности 
самообороны, предусмотренные в ее мирной Кон-
ституции. В этом году возобновились совместные 
военные учения, которые, как мы предполагали, 
были приостановлены, и на Корейском полуострове 
поочередно появилась новейшая военная техника, 
включая истребители F-35A, созданные по техно-
логии «стелс». Такие непродуманные враждебные 
шаги идут вразрез с атмосферой диалога и при-
мирения. Открытое вмешательство во внутренние 
дела суверенных государств и военные угрозы в 
их адрес подрывают мир и безопасность, которые 
являются предпосылками развития и процветания. 
Реализация такого дестабилизирующего сценария, 
угрожающего международной безопасности, связа-
на главным образом с высокомерными действиями 
одной конкретно взятой державы, руководствую-
щейся в своих действиях принципами «кто силен 
– тот и прав». Ее собственные интересы превыше 
всего, и она совершенно не уважает международ-
ный правопорядок. Делегация Корейской Народно-
Демократической Республики не потерпит никаких 
попыток развязать новую «холодную войну» или 
спровоцировать глобальную гонку ядерных воору-
жений, поскольку это бросает вызов стремлению 
человечества к построению миролюбивого порядка.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы решительно осудить и отвергнуть та-
кие серьезные провокационные акты против Корей-
ской Народно-Демократической Республики, как 
заявления стран Европейского союза, в том числе 
Соединенного Королевства, Франции и Германии, 
призывающие по наущению Соединенных Штатов 
к созыву закрытого заседания Совета Безопасности 
и критикующие принятые нами 8 октября меры са-
мообороны. Мы никогда не потерпим и того, чтобы 
представители некоторых западных стран, включая 
Швецию и Австралию, использовали такие фору-
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мы, как Первый комитет, для критики нашего права 
на самооборону, прикрываясь неоправданными бес-
человечными резолюциями Совета Безопасности о 
санкциях, которые мы не признаем и не приемлем.

Сложившаяся международная ситуация до-
казывает, что гарантией независимого развития 
и мирного процветания стран является мощный 
национальный потенциал. Государства, которые 
прилагают усилия для достижения прогресса соб-
ственными силами, будут твердо продвигаться по 
избранному ими пути, даже несмотря на все трудно-
сти и невзгоды. В подтверждение своей принципи-
альной позиции, которая заключается в содействии 
миру и безопасности на Корейском полуострове и 
во всем мире, Корейская Народно-Демократическая 
Республика будет прилагать искренние усилия для 
налаживания активного взаимодействия и диалога 
с международным сообществом.

Г-н Инкарнато (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза (см. A/C.1/74/
PV.3), и я хотел бы дополнительно высказать не-
сколько замечаний от имени нашей страны.

С учетом нынешней международной обста-
новки нам настоятельно необходимо принять ре-
шительные действия в области разоружения, кон-
троля над вооружениями и нераспространения, с 
тем чтобы сохранить уже достигнутые результаты 
и достичь дальнейшего прогресса в рамках соот-
ветствующих процессов. В ситуации нарастания 
напряженности следует прилагать особые усилия 
и действовать с особой осторожностью, чтобы из-
бежать развязывания новой гонки вооружений. Что 
нам нужно — так это коллективно подтвердить 
приверженность делу сохранения международных 
учреждений и документов и гарантировать их над-
лежащее функционирование. В этой связи Италия 
вновь заявляет о своей поддержке разоруженческо-
го механизма Организации Объединенных Наций. 
Лишь эффективные многосторонние действия и 
международная система, основанная на нормах, по-
зволят прийти к успеху.

Италия подтверждает свою твердую привер-
женность общей цели построения миролюбивого и 
безопасного мира, свободного от ядерного оружия. 
В основе наших усилий по содействию эффектив-
ному процессу ядерного разоружения лежит наша 
глубокая озабоченность катастрофическими по-

следствиями применения ядерного оружия. Един-
ственной реальной правовой базой в этом плане яв-
ляется Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) и его три взаимодополняющих компо-
нента. Позитивные сдвиги могут быть достигнуты 
только на основе прогрессивного подхода, основан-
ного на статье VI ДНЯО. Конференция 2020 года 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора 
предоставит возможность оценить достигнутый на 
сегодняшний день существенный прогресс и на-
метить пути поддержания Договора в нынешних 
сложных условиях. Главная ответственность в этой 
связи лежит на государствах, обладающих ядерным 
оружием. Мы призываем, в частности, Соединен-
ные Штаты и Россию договориться о дальнейших 
сокращениях своих арсеналов и начать конструк-
тивный диалог по вопросу продления действия До-
говора СНВ-3 на период после 2021 года и по другим 
мерам контроля над вооружениями. Приоритетной 
задачей остается обеспечение скорейшего вступле-
ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Италия настоятель-
но призывает все государства, которые этого еще 
не сделали, и особенно восемь государств, все еще 
указанных в приложении 2, незамедлительно под-
писать и ратифицировать ДВЗЯИ. Мы также при-
зываем все государства соблюдать мораторий на 
испытательные ядерные взрывы.

Критически важно также начать по линии Кон-
ференции по разоружению (КР) переговоры по 
договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала для ядерного оружия. До за-
ключения такого договора все соответствующие 
государства должны соблюдать соответствующий 
мораторий. Кроме того, КР могла бы также стать 
основой для разработки рекомендаций, касающих-
ся всех аспектов негативных гарантий безопасно-
сти, не исключая возможности принятия юридиче-
ски обязывающего документа. Италия также высо-
ко оценивает все инициативы, предпринимаемые в 
области контроля над ядерным разоружением, как 
важные инструменты укрепления доверия. Нако-
нец, мы вновь заявляем о нашей поддержке идеи 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения, на основе договоренностей, 
добровольно согласованных всеми государствами 
региона.
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Италия считает, что Совместный всеобъем-
лющий план действий (СВПД) остается одним из 
ключевых элементов международных усилий, на-
правленных на укрепление архитектуры нераспро-
странения. Мы настоятельно призываем Иран не-
замедлительно вернуться к полному соблюдению 
своих обязательств, а также полностью и своевре-
менно сотрудничать с Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ) по вопросам всех 
его обязательств в отношении гарантий. Мы гото-
вы поддержать инициативы, направленные на осла-
бление нынешней напряженности и восстановление 
целостности СВПД. Мы искренне приветствовали 
дипломатические усилия высокого уровня, которые 
способствовали ослаблению напряженности на Ко-
рейском полуострове в прошлом году. Однако се-
годня мы глубоко обеспокоены недавними пусками 
баллистических ракет, которые Корейская Народ-
но-Демократическая Республика произвела в на-
рушение многочисленных резолюций Совета Безо-
пасности. Мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику предпри-
нять конкретные шаги для полной, поддающейся 
проверке и необратимой денуклеаризации, и в этой 
связи мы призываем Пхеньян начать заслуживаю-
щие доверия переговоры, вернуться в поле ДНЯО, 
подписать и ратифицировать ДВЗЯИ и возобновить 
свое сотрудничество с МАГАТЭ. А пока режим 
международных санкций должен оставаться в силе.

Италия по-прежнему твердо намерена под-
держивать Конвенцию по химическому оружию и 
работу Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО). Мы решительно осуждаем лю-
бое применение химического оружия где бы то ни 
было, когда бы то ни было, кем бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. Необходимо 
выявить и привлечь к ответственности виновных 
в нападениях, совершенных с применением хими-
ческого оружия в Сирии. Мы приветствуем начало 
работы Группы по расследованию и идентифика-
ции, созданной с этой целью в Секретариате ОЗХО. 
Мы также придаем большое значение Конвенции 
по биологическому оружию и признаем важность 
укрепления международной архитектуры в обла-
сти биологического оружия в контексте, характе-
ризующемся быстрыми темпами развития событий. 
Италия глубоко обеспокоена усилением риска по-
падания оружия массового уничтожения в руки 
негосударственных субъектов, особенно в связи с 

террористическими актами. В этой связи мы реши-
тельно поддерживаем полное осуществление резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности.

Стремясь добиться мира, свободного от мин, в 
двадцатую годовщину вступления в силу Конвен-
ции о запрещении противопехотных мин мы с не-
терпением ожидаем возможности принять участие 
в Конференции по рассмотрению действия Конвен-
ции, которая состоится в Осло. Италия считает, что 
международное сотрудничество и помощь жертвам 
являются ключевыми компонентами всеобъемлю-
щего подхода к противоминной деятельности. Мы 
также обеспокоены чрезвычайно серьезными гу-
манитарными последствиями применения оружия 
взрывного действия в населенных районах. В этой 
связи мы высоко оцениваем недавнюю Венскую 
конференцию по защите гражданского населения в 
условиях ведения боевых действий в городах и под-
держиваем процесс, направленный на укрепление 
коллективной приверженности в этой связи. Кроме 
того, рассматривая вопрос о защите гражданских 
лиц и учитывая данные о вооруженном насилии, 
мы считаем, что нам нужно противодействовать 
незаконной торговле оружием. Поэтому мы призы-
ваем к универсализации и полному осуществлению 
Договора о торговле оружием.

Италия также решительно и активно поддержи-
вает Конвенцию по конкретным видам обычного 
оружия и протоколы к ней. Мы приветствуем до-
стижение согласия в отношении 11 руководящих 
принципов как предметный итог работы Группы 
правительственных экспертов по новым технологи-
ям в сфере создания автономных систем оружия ле-
тального действия. Необходимо обеспечить, чтобы 
международное гуманитарное право применялось 
в отношении всех систем оружия, которые всегда 
должны находиться под контролем человека, осо-
бенно в том, что касается окончательного решения 
о применении систем летального действия.

Италия твердо убеждена в том, что научно-тех-
нический прогресс имеет решающее значение для 
благосостояния человечества и должен рассматри-
ваться в качестве инструмента содействия миру и 
устойчивому экономическому росту, – инструмен-
та, использование которого во вред необходимо 
предотвращать. В этом контексте мы твердо при-
вержены обеспечению долгосрочной устойчивости, 
охраны и безопасности космической среды и счи-
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таем, что следует ввести в действие всеобъемлю-
щую международную нормативную базу. Италия 
по-прежнему всецело привержена предотвраще-
нию гонки вооружений в космическом простран-
стве и недопущению его превращения в зону кон-
фликта, что является необходимым условием укре-
пления стратегической стабильности. Мы активно 
участвовали в работе Группы правительственных 
экспертов по дальнейшим практическим мерам по 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве, но, к сожалению, Группа не смогла 
достичь консенсуса в отношении окончательного 
доклада. Тем не менее она помогла расширить и 
углубить дискуссию.

Считаем необходимым разработать инициати-
вы, направленные на укрепление взаимного дове-
рия, и в этом контексте особо отмечаем важность 
мер обеспечения транспарентности и укрепления 
доверия. В этой связи мы считаем информацион-
но-коммуникационные технологии и Интернет од-
ним из величайших достижений человечества всех 
времен.

Италия убеждена, что во всех этих вопросах 
важнейший вклад в нашу работу может внести бо-
лее тесное взаимодействие с гражданским обще-
ством. Италия также поддерживает политику и под-
ходы, которые позволяют в полной мере расширять 
права и возможности женщин и должным образом 
учитывать гендерные последствия вооруженного 
насилия. С полной версией моего заявления можно 
будет ознакомиться в Интернете.

Г-н Вальтюссон (Исландия) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поздравить Председателя с вступлени-
ем на пост руководителя Первого комитета, а также 
пожелать ему и всем членам Комитета всяческих 
успехов на этой сессии.

Исландия полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Швеции от име-
ни стран Северной Европы (см. A/C.1/74/PV.3), и я 
хотел бы также остановиться на нескольких ключе-
вых, с точки зрения нашей страны, вопросах.

Наша встреча проходит в крайне важный мо-
мент, когда некоторые из ключевых соглашений в 
области контроля над вооружениями и разоруже-
ния, которые со времени окончания «холодной во-
йны» обеспечивали основу для усилий в области 

разоружения и нераспространения, проходят испы-
тание на прочность в результате их несоблюдения и 
появления новых проблем в области безопасности. 
Потенциал Договора о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности оказался исчерпан 
из-за его несоблюдения Россией, по-прежнему при-
меняется химическое оружие, а незаконное стрел-
ковое оружие имеется в свободном доступе во всех 
зонах крупных конфликтов.

Международная обстановка в области безопас-
ности действительно могла бы быть более благопри-
ятной для разоружения, однако нашим ключевым 
приоритетом должно быть подтверждение привер-
женности повестке дня Организации Объединен-
ных Наций в области контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения и использование 
нашего времени для укрепления доверия и повыше-
ния транспарентности в тех сферах, где это боль-
ше всего необходимо. Чтобы избежать повторения 
бессмысленной гонки вооружений прошлого, мы 
должны учиться на допущенных ошибках. Это осо-
бенно касается ядерной области, где некоторые из 
ключевых документов, которые принесли нам мир 
и стабильность, включая Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) и Договор СНВ-3, 
подвергаются пересмотру. В последующие меся-
цы нашим приоритетом должно быть обеспечение 
успешного проведения Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. ДНЯО дока-
зал свою эффективность в сокращении глобальных 
запасов ядерного оружия и при этом позволил со-
хранить преимущества, связанные с использовани-
ем ядерных технологий в гражданских целях. Срок 
действия Договора СНВ-3 должен быть продлен, 
поскольку он играет важнейшую роль в обеспе-
чении глобальной безопасности: он ограничивает 
количество стратегических ядерных вооружений и 
предусматривает при этом важные комплексы мер 
укрепления доверия, которые приносят пользу всем 
нам. Мы призываем Россию и Соединенные Штаты 
как можно скорее достичь соглашения.

Нам не следует отказываться от поддержки 
других механизмов. Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний является одним 
из наиболее широко поддерживаемых многосто-
ронних договоров, хотя он до сих пор не подписан 
главными игроками. Его система контроля являет-
ся важным источником доверия и транспарентно-
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сти. Начало переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала стало 
бы еще одним важным фактором, который позво-
лил бы укрепить договоренности по нераспростра-
нению. Наша общая цель — это мир, свободный 
от ядерного оружия. Полная ликвидация ядерного 
оружия должна основываться на взаимном, сбалан-
сированном, поддающемся проверке и необратимом 
поэтапном подходе. Мы должны также обеспечить, 
чтобы применение химического оружия стало де-
лом далекого прошлого, а не темой повседневных 
новостей. Нам необходимо поддерживать работу, 
которую Организация по запрещению химического 
оружия проводит для расследования нападений, с 
тем чтобы привлечь виновных к ответственности. 
Кроме того, обычные вооружения, и не в послед-
нюю очередь стрелковое оружие и легкие воору-
жения, считаются настоящим оружием массового 
уничтожения, поскольку от них ежегодно гибнет 
более полумиллиона человек. Мы должны в пол-
ной мере использовать Договор о торговле оружи-
ем для прекращения незаконной торговли таким 
оружием, которое, как представляется, можно без 
труда получить во всех зонах крупных конфликтов. 
Необходимо также в срочном порядке реализовать 
уникальный потенциал этого Договора в области 
борьбы с гендерным насилием.

Информационные технологии продолжают пре-
образовывать нашу повседневную жизнь и прино-
сят огромную пользу нашим обществам. Однако 
они также делают нас более уязвимыми перед ли-
цом безответственных действий государственных 
и негосударственных субъектов — от прямых напа-
дений до косвенного наблюдения и пропаганды. Мы 
должны ясно дать понять, что международное пра-
во и нормы применяются к поведению государств 
в киберпространстве. Рабочей группе открытого 
состава по достижениям в области информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности следует сосредоточить внимание 
на повышении осведомленности о существующих 
международных правилах и нормах и на изучении 
наилучших путей наращивания потенциала и обе-
спечения защиты прав человека и основных свобод 
в киберпространстве.

Мы должны придать новый импульс разору-
женческой повестке дня за счет дополнительных 
ресурсов и творческого мышления. Нам также необ-
ходимо принять конкретные меры для обеспечения 

женщинам возможности играть активную и равно-
правную роль в этих усилиях в соответствии с важ-
ной резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности, 
двадцатую годовщину принятия которой мы будем 
отмечать в 2020 году. В заключение позвольте мне 
пожелать всем нам плодотворной и конструктивной 
работы на этой сессии.

Г-жа Нильссон (Швеция) (говорит по-
английски): Я хотела бы поздравить Председателя с 
избранием на пост руководителя Первого комитета 
на сессии этого года и заверить его в полной под-
держке со стороны шведской делегации.

Швеция присоединяется к общим заявлениям, 
сделанным наблюдателем от Европейского союза 
(ЕС) и представителем Швеции от имени стран Се-
верной Европы (см. A/C.1/74/PV.3). Теперь я хотела 
бы высказать несколько соображений в своем наци-
ональном качестве.

Вопрос об ухудшении ситуации в области гло-
бальной безопасности и ее последствиях для гло-
бального разоружения и нераспространения в по-
следние годы не раз поднимался на этом форуме по 
вполне понятным причинам. События, произошед-
шие после прошлогодней сессии Первого комитета, 
лишь подкрепляют мнение о том, что разоружен-
ческая дипломатия находится на опасной траекто-
рии. В настоящее время разрабатываются новые 
ядерные средства, в том числе явно предназначен-
ные для использования в военных целях, и это еще 
больше отдаляет нас от нашей коллективной цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы больше не можем игнорировать опасность воз-
никновения новой гонки ядерных вооружений и 
фактического — как преднамеренного, так и не-
преднамеренного — применения ядерного оружия, 
равно как и тот бесспорный факт, что лишь один 
ядерный взрыв приведет к катастрофическим гума-
нитарным последствиям.

Стремясь возродить разоруженческую дипло-
матию, мы должны в полной мере опираться на ре-
шительные усилия Генерального секретаря, и его 
повестка дня в области разоружения представляет 
собой для всей системы Организации Объединен-
ных Наций призыв к действиям, который должен 
вдохновлять всех нас. Являясь поборником диалога 
и гендерного равенства, Швеция надеется на со-
трудничество с Организацией Объединенных На-
ций в осуществлении этой важной инициативы. Че-
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рез шесть месяцев участники Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) соберутся на 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
Договора. Ранее в этом году Швеция выступила с 
инициативой, направленной на мобилизацию поли-
тической воли для достижения смелых, но реали-
стичных результатов. Шестнадцать не обладающих 
ядерным оружием государств, представляющих 
различные географические регионы и различные 
политические позиции по вопросам безопасности, 
собрались в Стокгольме для того, чтобы направить 
политический сигнал о необходимости достиже-
ния прогресса в области разоружения. Действуя в 
тесном диалоге с ядерными и неядерными государ-
ствами, наша группа будет стремиться внести кон-
кретный вклад в реализацию этой цели.

По мнению Швеции, к возможным консенсус-
ным действиям должно относиться подтверждение 
статуса ДНЯО как краеугольного камня глобально-
го режима ядерного разоружения и нераспростра-
нения и сохраняющейся актуальности предыдущих 
обязательств, взятых в рамках ДНЯО. Отката назад 
быть не может. В этой связи нам также необходим 
современный вариант идеи Рейгана и Горбачева о 
том, что в ядерной войне не может быть победите-
лей и что ее нельзя развязывать ни при каких об-
стоятельствах, пакет мер, охватывающий все три 
основных компонента Договора и предусматрива-
ющий прогресс в осуществлении невыполненных 
обязательств по статье VI, и, наконец, расширенная 
основа для систематических последующих дей-
ствий в период после 2020 года. В этом контексте 
заслуживает внимания вопрос о повышении эффек-
тивности секретариатской поддержки разоружен-
ческих аспектов Договора.

Особая задача будет состоять в определении 
практических мер по статье VI, которые будут ре-
ально выполнимыми в нынешних условиях безопас-
ности, будут способствовать уменьшению ядерных 
рисков и в то же время будут открывать возможно-
сти для осуществления более масштабных шагов в 
области разоружения в будущем. Поэтапный под-
ход был применен с учетом этой задачи — вопроса 
о том, как разработать стратегию, которая сделает 
возможным осуществление невыполненных обяза-
тельств по разоружению. Широкие возможности 
для принятия конкретных мер открывает ряд на-
правлений деятельности. К ним относятся сниже-
ние роли ядерного оружия в политике и доктринах, 

в том числе путем укрепления негативных гаран-
тий безопасности; возрождение традиции сотруд-
ничества на основе плодотворного взаимодействия 
между обладающими и не обладающими ядерным 
оружием государствами в области контроля за ра-
зоружением; поиск путей повышения транспарент-
ности арсеналов и запасов расщепляющегося мате-
риала, а также разработка мер по снижению риска 
преднамеренного или непреднамеренного примене-
ния ядерного оружия.

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) является одним из ключе-
вых элементов международного режима разоруже-
ния и нераспространения, и его вступление в силу 
остается одним из приоритетов нашей повестки 
дня. Швеция оказывает твердую политическую и 
техническую поддержку ДВЗЯИ, и мы настоятель-
но призываем все государства, перечисленные в 
приложении 2, предпринять конкретные шаги для 
его ратификации.

Одним из успешных примеров последних лет 
является контроль за разоружением, который обе-
спечивает взаимодействие в области укрепления 
доверия между государствами, обладающими и не 
обладающими ядерным оружием. Швеция гордится 
тем, что участвует в Международном партнерстве в 
целях контроля за ядерным разоружением и Четы-
рехстороннем партнерстве по ядерному контролю, 
которые продолжают обеспечивать конкретное по-
нимание будущих требований в отношении контро-
ля. Мы настоятельно призываем расширить круг 
обладающих и не обладающих ядерным оружием 
государств-участников этих программ.

В 2017 году Швеция активно участвовала в пе-
реговорах, которые привели к принятию Договора 
о запрещении ядерного оружия. Тогда мы вырази-
ли озабоченность по поводу некоторых недостатков 
проекта этого договора. В июле этого года наше 
правительство заявило, что Швеция воздержится 
от подписания или ратификации Договора о запре-
щении ядерного оружия в его нынешней редакции, 
главным образом из-за этих недостатков. Однако 
после вступления этого Договора в силу мы будем 
стремиться стать государством-наблюдателем.

Швеция глубоко сожалеет о прекращении 
действия Договора о ликвидации ракет средней и 
меньшей дальности, который на протяжении бо-
лее 30 лет вносил огромный вклад в обеспечение 
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европейской и глобальной безопасности и который 
прекратил свое существование, главным образом, 
из-за его несоблюдения Россией. Однако один важ-
ный луч света у нас есть — это Договор СНВ-3, 
который, судя по всему, по-прежнему полностью 
выполняется. Мы призываем Соединенные Штаты 
и Россию как можно скорее достичь договоренно-
сти о продлении на пятилетний срок действия До-
говора СНВ-3, который является важнейшим эле-
ментом стратегической стабильности и ключевым 
определяющим фактором на Конференции по рас-
смотрению действия ДНЯО. Он также обеспечит 
надлежащую платформу для переговоров по ново-
му договору. Демонтаж одной оставшейся сети без-
опасности создана новая может серьезно подорвать 
глобальную безопасность.

Ключевые региональные досье по вопросам 
распространения ядерного оружия постоянно напо-
минают нам о незаменимой роли Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в глобаль-
ном нераспространении. Швеция гордится тем, что 
является председателем его Совета управляющих в 
2019-2020 годах. Мы должны оказывать Агентству 
необходимую политическую и финансовую под-
держку и предоставить ему необходимые инстру-
менты проверки, в том числе обеспечить универ-
сальное применение дополнительного протокола к 
соглашению о всеобъемлющих гарантиях. Однако 
Агентство не ограничивается только одним наблю-
дением за ядерной деятельностью. Оно воплощает в 
жизнь свой девиз «Атом на благо мира и развития».

Серьезную угрозу глобальному режиму нерас-
пространения по-прежнему представляют ядерная 
и ракетная программы Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Мы приветствуем дипло-
матические события, которые произошли с начала 
2018 года, эту динамику необходимо сохранить. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
должна официально оформить свои обязательства 
по проведению полной, поддающейся проверке и 
необратимой денуклеаризации, в том числе путем 
подписания и ратификации ДВЗЯИ.

Швеция и ЕС остаются неизменными сторон-
никами Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий (СВПД). Его крах нанесет серьезный ущерб 
глобальному режиму нераспространения. В этом 
плане серьезным откатом назад являются недавние 
нарушения Ираном ограничений на ядерную дея-

тельность, предусмотренных в СВПД. Мы глубоко 
сожалеем о том, что Соединенные Штаты вышли из 
СВПД и возобновили санкции. Настоятельно при-
зываем Иран в полной мере и своевременно сотруд-
ничать с МАГАТЭ в выполнении его Соглашения о 
гарантиях в связи с ДНЯО.

Следующий год будет чрезвычайно важен для 
ядерного разоружения и нераспространения. Кон-
ференция по рассмотрению действия ДНЯО дает 
возможность разблокировать разоруженческую 
дипломатию, и этим шансом необходимо восполь-
зоваться. Для того чтобы добиться успеха, облада-
ющие и не обладающие ядерным оружием государ-
ства должны теперь действовать полностью в духе 
компромисса.

Г-н аль-Халифа (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя 
и других членов Бюро с их избранием и пожелать 
им всяческих успехов в решении их задач. Мы заве-
ряем их и другие делегации, участвующие в работе 
Первого комитета, в том, что Государство Катар бу-
дет сотрудничать с ними в обеспечении успешной 
работы Комитета.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Туниса от имени Груп-
пы арабских государств и представителем Индоне-
зии — от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/74/PV.3).

Расширение и рост числа внутренних и реги-
ональных вооруженных конфликтов является се-
рьезным вызовом безопасности государств и спо-
собствует их дестабилизации, что наносит ущерб 
международной и региональной безопасности. Кро-
ме того, распространение оружия, его доступность 
и использование воюющими группировками созда-
ют опасность попадания такого оружия в руки тер-
рористических групп и транснациональных сетей 
торговли людьми. В этой связи возникает острая 
необходимость в согласованных международных 
усилиях по решению этих серьезных проблем и 
активизации нашей работы по предотвращению и 
мирному урегулированию конфликтов в соответ-
ствии с международным правом.

Международные договоры по разоружению за-
ложили основу для достижения наших целей. Мы 
должны помнить о том, что использование кон-
структивного диалога при разрешении споров — 
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это единственный способ укрепления доверия и 
сокращения распространения, применения и раз-
работки оружия, с тем чтобы в конечном итоге ста-
билизировать страны и общества. Катар заявляет о 
своей поддержке международных усилий по кол-
лективному предотвращению кризисов и их уре-
гулированию мирными средствами в соответствии 
со статьей 33 Устава Организации Объединенных 
Наций. Безопасность человека является одним из 
главных приоритетов международного сообще-
ства и целью, которая заслуживает коллективных 
действий. Ее достижение, вне всяких сомнений, за-
висит от преодоления глобальной напряженности, 
которая требует, чтобы все международные заин-
тересованные стороны участвовали в диалоге по 
всем вопросам, представляющим серьезную угрозу 
международному миру и безопасности. Поскольку 
Конференция по разоружению является единствен-
ным форумом для ведения переговоров по вопро-
сам разоружения, крайне важно обеспечить, чтобы 
она могла принять сбалансированную и всеобъ-
емлющую программу работы, способствующую 
реализации чаяний международного сообщества в 
этом плане.

События и напряженность, связанные с распро-
странением ядерного оружия, касаются всех стран 
и имеют последствия для международного мира 
и безопасности. Поэтому наша делегация глубоко 
обеспокоена отсутствием прогресса в избавлении 
Ближнего Востока от ядерного оружия, невыпол-
нением обязательств, взятых на Конференции 1995 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора, и шагов, согласованных на обзорных конфе-
ренциях 2000 и 2010 годов, а также провалом Конфе-
ренции 2015 года по рассмотрению действия Дого-
вора. Мы придаем большое значение Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, которая должна со-
стояться в ноябре под председательством братского 
государства Иордании в соответствии с решением 
73/546 Генеральной Ассамблеи. Мы с нетерпением 
ожидаем достижения желаемой цели Конференции, 
которая может укрепить мир и безопасность на ре-
гиональном и международном уровнях.

В свете дальнейшего стремительного прогрес-
са в области информационно-коммуникационных 
технологий и неадекватности международных 

правовых норм в этой жизненно важной сфере 
укрепление кибербезопасности и электронной без-
опасности представляет собой сложную для меж-
дународного сообщества задачу. Злоупотребление 
киберпространством угрожает отдельным лицам и 
государствам и становится источником разногла-
сий и конфликтов. Поэтому чрезвычайно важно ре-
шить этот вопрос в интересах всех. Недавно Катар 
подвергся кибератаке, в ходе которой было взлома-
но Информационное агентство Катара. Это привело 
к международному кризису, опасные последствия 
которого для международного мира и безопасно-
сти очевидны для всех нас. Растущая частотность 
таких угроз является негативным явлением для 
международных отношений. Поэтому Государство 
Катар активизировало свои усилия в области ки-
бербезопасности, пересмотрев и обновив свое на-
циональное законодательство в этой области. Мы 
также обмениваемся опытом и знаниями, участвуя в 
мероприятиях Организации Объединенных Наций, 
в том числе в заседаниях Рабочей группы откры-
того состава по достижениям в области информа-
тизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности, учрежденной резолюцией 
73/27, на которую возложена задача регулирования 
ответственного поведения государств в области ки-
бербезопасности. Государство Катар привержено 
международному сотрудничеству в целях решения 
общих проблем. В этой связи мы объявили о нашей 
готовности принять у себя международную конфе-
ренцию под эгидой Организации Объединенных 
Наций для обсуждения вопроса о регулировании 
кибербезопасности в соответствии с нормами меж-
дународного права.

Катар занимает твердую позицию по вопро-
сам разоружения и нераспространения, исходя из 
своей глубокой убежденности в том, что обеспече-
ние международного мира и безопасности являет-
ся общей ответственностью всех государств. Мы 
считаем, что многосторонние действия являются 
единственным способом решения вопросов разору-
жения и нераспространения, равно как обеспечения 
международной безопасности и решения задачи из-
бавления человечества от оружия массового унич-
тожения, особенно ядерного оружия.

В заключение Государство Катар вновь заяв-
ляет о своей приверженности укреплению наших 
партнерских связей и сотрудничества в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы акти-
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визировать международные усилия по достижению 
международного мира и безопасности.

Г-н Айдид (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и поздравляю 
Председателя и других членов Бюро с их избрани-
ем. Наша делегация будет в полной мере содейство-
вать членам Бюро в ходе работы Комитета.

Малайзия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителями Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран и Мьянмы 
от имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/74/PV.3).

Малайзия по-прежнему обеспокоена отсут-
ствием прогресса в области ядерного разоружения. 
Архитектура ядерного разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения подвергается 
серьезному давлению и попыткам расшатывания. 
Недавнее прекращение действия Договора о лик-
видации ракет средней дальности и меньшей даль-
ности, возможность того, что Договор СНВ-3 2010 
года не будет продлен после истечения срока его 
действия в 2021 году, а также трудности, возника-
ющие в ходе дискуссии по вопросу о ядерном разо-
ружении, усугубляют нынешние сложности. Этот 
ряд неудач порождает нестабильность и создает 
обстановку, пагубную для международного мира и 
безопасности.

В мире начинается новая гонка вооружений в 
связи с разработкой и испытаниями ракет средней 
дальности наземного базирования после прекраще-
ния действия Договора по РСМД и заявлений его 
бывших государств-участников о дальнейшей раз-
работке такого оружия. Нам необходим конструк-
тивный диалог между всеми государствами. Мы 
все несем ответственность за то, чтобы обеспечить 
сохранение архитектуры разоружения и контроля 
над вооружениями и содействие процессу ядерно-
го разоружения. Необходимо провести более тща-
тельный анализ проблемы с особым акцентом на 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, поскольку это является наиболее эффек-
тивным способом содействия углубленному об-
суждению и пониманию. Цель построения мира, 
свободного от ядерного оружия, было давним же-
ланием международного сообщества с момента соз-
дания Генеральной Ассамблеи в 1946 году.

В следующем году будет отмечаться пятидеся-
тая годовщина вступления в силу Договора о нерас-
пространении ядерного оружия. Конференция 2020 
года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия До-
говора станет подходящим форумом, чтобы вновь 
подтвердить приверженность действиям в рамках 
глобальной повестки дня в области ядерного разо-
ружения и нераспространения, а также налажи-
ванию сотрудничества в использовании ядерной 
энергии в мирных целях. В этой связи Малайзия 
поддерживает призыв Генерального секретаря к 
государствам-членам преодолеть расхождения во 
взглядах в целях содействия процессу ядерного 
разоружения и сохранения архитектуры разору-
жения и контроля над вооружениями. Малайзия 
также считает, что нам следует повышать инфор-
мированность и осведомленность общественности 
об угрозе, которую представляет для человечества 
ядерное оружие. Поэтому Малайзия приветствует 
празднование и популяризацию 26 сентября в ка-
честве Международного дня борьбы за полную 
ликвидацию ядерного оружия. С учетом этого мы 
будем и впредь сотрудничать с другими странами-
единомышленниками в реализации последующих 
мер в отношении резолюции 73/64 Генеральной Ас-
самблеи, касающейся консультативного заключе-
ния Международного Суда относительно законно-
сти угрозы ядерным оружием или его применения.

Малайзия вновь подтверждает свою привер-
женность Договору о запрещении ядерного оружия 
и его непоколебимую поддержку. Мы работаем 
над тем, чтобы как можно скорее ратифицировать 
данный договор и тем самым способствовать его 
скорейшему вступлению в силу. Малайзия настоя-
тельно призывает все государства столь же откры-
то и целенаправленно подходить к рассмотрению 
вопросов, касающихся Договора, и стать его участ-
никами в знак приверженности ядерному разоруже-
нию и нераспространению.

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний является осново-
полагающим условием для достижения планомер-
ного прогресса на пути к ликвидации ядерного 
оружия. Малайзия призывает все государства, осо-
бенно государства,   перечисленные в приложении 
2 к Договору, подписать и ратифицировать его ско-
рейшим образом.
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Мы вновь заявляем, что создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия, является неотъемлемой 
частью ядерного разоружения и содействия ре-
гиональному миру и стабильности. В этой связи 
мы будем продолжать сотрудничество с другими 
государствами — членами АСЕАН в целях актив-
ного продолжения работы по подписанию и рати-
фикации Протокола к Договору о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии госу-
дарствами, обладающими ядерным оружием, в со-
ответствии с Планом создания Сообщества по во-
просам политического сотрудничества и безопас-
ности АСЕАН к 2025 году. Мы также поддержива-
ем проведение в ноябре Конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия мас-
сового уничтожения. Мы настоятельно призываем 
все государства региона принять активное участие 
в Конференции, с тем чтобы реализовать идею соз-
дания такой зоны.

Что касается нашего региона, Малайзия испы-
тывает глубокую обеспокоенность в связи с сооб-
щением о запуске 2 октября Корейской Народно-Де-
мократической Республикой оружейного снаряда, 
событии, которое наносит ущерб мерам укрепле-
ния доверия и безопасности на Корейском полу-
острове. Малайзия надеется на возобновление диа-
лога, направленного на достижение примирения и 
реализацию полной, проверяемой и необратимой 
денуклеаризации Корейского полуострова.

Малайзия полностью поддерживает Конвен-
цию по химическому оружию (КХО) и призывает 
развитые страны содействовать международному 
сотрудничеству путем передачи технологий, мате-
риалов и оборудования в мирных целях в этой об-
ласти. Мы также призываем к снятию всех дискри-
минационных ограничений, которые противоречат 
духу КХО. Мы поддерживаем усилия международ-
ного сообщества по содействию всеобщему присо-
единению к Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) и соблюдению ее положений. В соответствии 
со статьей IV Конвенции Малайзия работает над 
принятием национального законопроекта о биоло-
гическом оружии, который приведет к еще боль-
шему повышению эффективности осуществления 
КБО в нашей стране.

Мир сталкивается с киберугрозами, которые 
быстро формируются и становятся все более слож-

ными. Мы признаем, что проблемы установления 
ответственности в киберпространстве носят слож-
ный характер. С учетом этого Малайзия хотела бы 
подчеркнуть важность разработки универсального 
механизма установления ответственности под эги-
дой Организации Объединенных Наций, который 
был бы признан всеми государствами-членами. В 
рамках создания этого механизма одним из важных 
элементов, который должен быть в нем предусмо-
трен в интересах предотвращения любого неправо-
мерного установления ответственности, является, 
безусловно, механизм принятия мер надлежащей 
осмотрительности.

Малайзия по-прежнему привержена ратифи-
кации международных договоров, регулирующих 
использование космического пространства, и при-
соединению к ним. В этой связи мы одобрили нашу 
национальную космическую стратегию на период 
до 2030 года и начали процесс разработки нацио-
нального законодательства о космической деятель-
ности. Мы надеемся на сотрудничество с другими 
государствами-членами, когда мы примем нашу на-
циональную нормативно-правовую базу в области 
космической деятельности.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены факта-
ми незаконной передачи, производства и оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
их чрезмерного накопления и бесконтрольного рас-
пространения во многих регионах мира. Малайзия 
настоятельно призывает к полному, сбалансирован-
ному и эффективному осуществлению Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
с тем чтобы предотвратить их незаконное распро-
странение. Мы считаем, что необходимо прилагать 
больше усилий для решения проблемы применения 
взрывоопасных боеприпасов в населенных райо-
нах, и мы будем поддерживать усилия в этом на-
правлении, в том числе путем выработки полити-
ческой декларации в соответствии с призывом Ге-
нерального секретаря.

Технологические возможности и подключение 
всего мира к сети Интернет усиливают угрозы, ис-
ходящие от любых видов оружия. Ни одно госу-
дарство не может справиться с катастрофическими 
последствиями этих потенциальных угроз в оди-
ночку. Учитывая нынешнюю политическую обста-
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новку и обстановку в плане безопасности следует 
вновь обратиться к целям и принципам Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций в качестве опоры 
для реализации глобальной повестки дня в области 
разоружения. Любые действия, которые игнориру-
ют букву и дух Устава и пренебрегают принципами 
международного права, включая международное 
гуманитарное право, негативно скажутся на серьез-
ных, целенаправленных усилиях в области разору-
жения. В этой связи Малайзия подчеркивает крайне 
большое значение согласованных на многосторон-
нем уровне решений для урегулирования вопросов 
разоружения и международной безопасности.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы исчерпали время, отве-
денное для этого  заседания.

Сейчас я предоставляю слово Секретарю 
Комитета.

Г-жа Эллиотт (Секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Сегодня в 15 ч 00 мин Российская 
Федерация проведет в зале заседаний A неофици-
альные консультации. Я хотела бы также сделать 
еще три объявления.

Во-первых, как упомянул сегодня утром Пред-
седатель, запись в список ораторов для тематиче-
ской дискуссии откроется завтра в 9 ч 00 мин. Что 
касается заявления, сделанного сегодня утром 
Председателем об осуществлении права на ответ, 
то мы хотели бы попросить делегации, желающие 
воспользоваться правом на ответ, сообщить об этом 
Секретариату сегодня к 17 ч 00 мин, с тем чтобы для 
этого сегмента было отведено достаточно времени.

Во-вторых, как известно членам Комитета, Ор-
ганизация Объединенных Наций сталкивается с 
серьезным кризисом финансовой ликвидности. По-
этому мы должны оперативно завершать наши засе-
дания в 13 ч 00 мин и в 18 ч 00 мин. В зависимости 

от числа ораторов, желающих воспользоваться пра-
вом на ответ, время, отведенное для этого сегмен-
та, будет надлежащим образом скорректировано, 
и Председатель сделает в этой связи необходимые 
объявления.

Наконец, Секретариат хотел бы обратить вни-
мание членов Комитета на предложенный крайний 
срок в связи с документом A/C.1/74/CRP.1/Rev.1. 
Крайний срок подачи предложений истекает в этот 
четверг, 17 октября, в 12 ч 00 мин. Эта дата, как из-
вестно членам Комитета, устанавливается с учетом 
количества проектов резолюций и решений, на-
ходящихся на рассмотрении Первого комитета, а 
также порядка структурирования и планирования 
действий по предложениям в Комитете. Ввиду се-
рьезного кризиса ликвидности, с которым сталки-
вается Организация, и с учетом ситуации, связан-
ной с документом A/C.1/74/CRP.1/Rev.1, Секретари-
ат хотел бы информировать членов Комитета о том, 
что мы не можем гарантировать своевременный 
выпуск проектов предложений, представленных 
после предложенного крайнего срока — 12 ч 00 мин 
17  октября. Поэтому мы призываем делегации со-
блюдать предложенный крайний срок представле-
ния предложений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Следующее заседание Пер-
вого комитета состоится сегодня в 15 ч 00 мин в 
зале заседаний 4. Мы продолжим общие прения по 
всем пунктам повестки дня, касающимся разору-
жения и связанных с ним вопросов международной 
безопасности. Я призываю все делегации быть пун-
ктуальными, с тем чтобы мы могли своевременно 
приступить к работе.

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин.
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